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COD. ARTICOLO – ITEM MOTORE  
    

5979 
“TIFONE” T-800/A2V ASSIALE 2 VELOCITA’  
RACCORDI  Ø100mm  
 
“TIFONE” T-800/A2V AXIAL 2 SPEED – Ø100 mm FITTINGS 

3-Phase 
NEW  

5980 

“TIFONE” T-800/ICDR INVERTER CON RADIO-
COMANDO SENZA FILI E FLUSSOSTATO – RACCORDI  
Ø100mm   
“TIFONE” T-800/ICDR INVERTER WITH REMOTE  
RADIO-CONTROL AND SENSOR AGAINST DRY RUNNING 
 Ø100 mm FITTINGS 

3-Phase 
NEW  

    

RAS800 
Optional: RADIOCOMANDO POMPA MOD. A2V 
(ON/OFF , INVERSIONE DX/SX)  
Remote radio controller for pumps Tifone  mod. A2V 
(ON/OFF, REVERSE SUCTION SX/DX) 

-  

SML800 
Optional: quadro elettrico con sonda per blocco pompa 
in assenza di liquido (A2V, ICDR) – Electric control box 
with sensors against dry running, for models A2V, ICDR 

-  
 

 
 

LE POMPE DI SERIE MONTANO RACCORDI “GAROLLA” INOX AISI 304 
THE PUMPS MOUNT “GAROLLA” STAINLESS STEEL AISI 304 FITTINGS 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

“TIFONE T-800” 
POMPA A GIRANTE FLESSIBILE 

AUTOADESCANTE, AISI 304 - REVERSIBILITA' DEL 
FLUSSO (DX-SX) - INVERTITORE STAGNO E 

CARRELLO INOX 

“TIFONE T-800” 
IMPELLER PUMP SELF-PRIMING  

MADE IN INOX AISI 304 – AMBIVALENT SUCTION  
(R-L) BY-PASS – WATERTIGHT REVERSE, 

 INOX TROLLEY 

 
T-800 A2V+SML800 

 
NEW T-800 ICDR 

Tenuta meccanica e riduttore in ghisa - Mechanical seal and cast iron gearbox 
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PM12 

 
 
 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

COD. ARTICOLO – ITEM MOTORE  

PM7 

POMPA MONOVITE 7 TON CON SONDA TERMICA e 
TRAMOGGIA – Raccordo standard Garolla Ø80 mm – 
Motore 3 Kw a 1 velocità. Prevalenza 30 mt. 
SINGLE-SCREW PUMP 7 TON, WITH LOADING HOPPER AND SENSOR 
AGAINST DRY RUNNING. Standard outlet Garolla Ø80mm, 1 speed 
motor of 3 Kw, total head 30 mt. 195 rpm 

3-Phase  

PM12 

POMPA MONOVITE 12 TON CON SONDA TERMICA e 
TRAMOGGIA – Raccordo standard Garolla Ø100 mm – 
Motore 4 Kw a 1 velocità. Prevalenza 30 mt. – 195 rpm 
SINGLE-SCREW PUMP 12 TON, WITH LOADING HOPPER AND SENSOR 
AGAINST DRY RUNNING. Standard outlet Garolla Ø100mm, 1 speed 
motor of 4 Kw, total head 30 mt. 195 rpm 

3-Phase  

PM22 

POMPA MONOVITE 22 TON CON SONDA TERMICA e 
TRAMOGGIA – Raccordo standard Garolla Ø120 mm – 
Motore 5,5 Kw a 1 velocità. Prevalenza 30 mt. – 195 rpm 
SINGLE-SCREW PUMP 22 TON, WITH LOADING HOPPER AND SENSOR 
AGAINST DRY RUNNING. Standard outlet Garolla Ø120mm, 1 speed 
motor of 5,5 Kw, total head 30 mt. 195 rpm 

3-Phase  

PM30 

POMPA MONOVITE 30 TON CON SONDA TERMICA e 
TRAMOGGIA – Raccordo standard Garolla Ø120 mm – 
Motore 7 Kw a 1 velocità. Prevalenza 30 mt. 
SINGLE-SCREW PUMP 30 TON, WITH LOADING HOPPER AND SENSOR 
AGAINST DRY RUNNING. Standard outlet Garolla Ø120mm, 1 speed 
motor of 7 Kw, total head 30 mt.  

3-Phase  

INV-PM INVERTER PER POMPA MONO “PM” – Inverter for “PM” 3-phase  

INV-LS 

SONDA DI LIVELLO LASER, aumento e diminuzione portata in 
base alla quantità di uva convogliata nella tramoggia. 
Consigliata in caso di acquisto pompa con inverter. - Laser 
flow sensor it increase/decrease speed depending of the quantity 
of loaded grapes. It is suggested while ordering the pump with 
inverter. 

3-phase  

 
 
 
 
 
 
 

POMPE MONOVITE 
TRAMOGGIATE “PM” 

IN ACCIAIO INOX AISI 304  

 
PM7 WITH LASER LEVEL SENSOR PM30 

SINGLE-SCREW MONO 
PUMPS “PM” 

 MADE IN STAINLESS STEEL AISI 304 

IDEALE PER / Suggested for 
UVA DIRASPATA, PIGIATA, FERMENTATA, VINO / Destemmed grapes, crushed, fermented, wine 
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COD. ARTICOLO – ITEM MOTORE  

SF-25M 
POMPA MONOVITE “SF25” con INVERTER e Bypass 
COMPACT WOBBLE MONO-PUMP “SF25” with INVERTER 
and bypass 

1-Phase  

SF-25T 
POMPA MONOVITE “SF25” con INVERTER e Bypass 
COMPACT WOBBLE MONO-PUMP “SF25” with INVERTER 
and bypass 

3-Phase  

SF-40MS 
POMPA MONOVITE “SF40” INVERTER senza Bypass 
COMPACT WOBBLE MONO-PUMP “SF40” with INVERTER, 
without bypass 

1-Phase  

SF-40TS 
POMPA MONOVITE “SF40” INVERTER senza Bypass 
COMPACT WOBBLE MONO-PUMP “SF40” with INVERTER  
without bypass 

3-Phase  

SF-40M 
POMPA MONOVITE “SF40” con INVERTER e Bypass 
COMPACT WOBBLE MONO-PUMP “SF40” with INVERTER 
and bypass 

1-Phase  

SF-40T 
POMPA MONOVITE “SF40” con INVERTER e Bypass 
COMPACT WOBBLE MONO-PUMP “SF40” with INVERTER 
and bypass 

3-Phase  

SF-80T 
POMPA MONOVITE “SF80” con INVERTER e Bypass 
COMPACT WOBBLE MONO-PUMP “SF80” with INVERTER 
and bypass 

3-Phase  

SVT FLUSSOSTATO blocco pompa in assenza liquido 
Sensor against dry running -  

RTE Radio-Telecomando senza fili “Eco” 
“Eco” Remote radio control for “SF” pumps -  

RTL Radio-Telecomando senza fili a lungo raggio  
Long range remote radio control for “SF” pumps -  

 
 
 
 

 
 

SF-25 con Bypass 
SF-25 with bypass 

25 HL/h DIN Ø40mm 

 
SF-40 con Bypass 
SF-40 with bypass 

50 HL/h DIN Ø40mm 

POMPE A STATORE 
FLOTTANTE “SF” 

IN ACCIAIO INOX AISI 304 PER VINO, BIRRA, OLIO E 
LIQUIDI ALIMENTARI IDEALI PER LINEE DI 

IMBOTTIGLIAMENTO E FILTRAZIONE, CON 
PREDISPOSIZIONE PER LINEE IMBOTTIGLIAMENTO 

WOBBLE COMPACT  
MONO PUMPS “SF” 

 MADE IN STAINLESS STEEL AISI 304, FOR WINE, BEER, 
OLIVE OIL AND FOODGRADE LIQUIDS. PERFECTLY 

SUITABLES WITH BOTTLING AND FILTERING LINES, WITH 
PREDISPOSITION FOR AUTOMATIC BOTTLING LINES. 

 
SF-80 con Bypass 
SF-80 with bypass 

80 HL/h DIN Ø50mm 
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COD. ARTICOLO - ITEM MOTORE  

PMTI-70 
POMPA MONOVITE 70 HL/h con INVERTER,  
con giunto aperto autolubrificante SINGLE-SCREW PUMP 
70HL/h with inverter  and self-lubricating open joint 

3-Phase  

PMTI-120 
POMPA MONOVITE 120 HL/h con INVERTER, 
con giunto aperto autolubrificante SINGLE-SCREW PUMP 
120HL/h with inverter and self-lubricating open joint 

3-Phase  

PMTI-200 
POMPA MONOVITE 200 HL/h con INVERTER, 
con giunto aperto autolubrificante SINGLE-SCREW PUMP 
200HL/h with inverter and self-lubricating open joint 

3-Phase  

PMTI-300 
POMPA MONOVITE 300 HL/h con INVERTER, 
con giunto aperto autolubrificante SINGLE-SCREW PUMP 
300HL/h with inverter and self-lubricating open joint 

3-Phase  

BP BY PASS – By pass -  
RTL Radio-Telecomando senza fili a lungo raggio  

Long range remote radio control for “PMTI” pumps -  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

 

COD. ARTICOLO – ITEM  MOTORE  
PV/12 POMPA VOLUMETRICA  – VOLUMETRICAL PUMP 3-phase  
PV/C CURVA INOX CON CONTROSFERA Inox curve with against-sphere -  

PV/CC COLLO A CIGNO/VASO COMP. ATT. SFERA Ø120 
Swan neck/vase with Ø120 sphere -  

PV/VC VASO DI COMPRESSIONE Ø180 PER H.670 
 Compression vase Ø180 for h.670 -  

PV/VM VARIATORE MECCANICO - Mechanic speed variator  -  

POMPA VOLUMETRICA  
 IN ACCIAIO INOX AISI 304 CON TRAMOGGIA  

 

VOLUMETRICAL PUMP  WITH HOPPER, MADE IN S. STEEL AISI 304 

 
 

POMPA VOLUMETRICA 

POMPE MONOVITE DIRETTE 
“PMTI” 

FLUSSOSTATO DI SERIE 

 
 

PMTI-120 
 

PMTI-220 

SINGLE-SCREW MONO PUMPS 
“PMTI” 

SENSOR AGAINST DRY RUNNING AS STANDARD 
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COD. ARTICOLO – ITEM MOTORE  

6016 
“ZETA-PE 16” ad 1 velocità. PORTATA 910 L/h a 140 RPM 
– KW 0.37 – BAR 4 – RACCORDI GAROLLA Ø40 mm 
PUMP “ZETA-PE 16”  1 speed motor - FLOWRATE 9 HL/h – KW 0,37 
– BAR 4 – FITTINGS GAROLLA Ø40 mm 

1-phase  

6025 
“ZETA-PE 25” ad 1 velocità. PORTATA 1920 L/h A 98 
RPM – KW 0.75 – BAR 4 – RACCORDI GAROLLA Ø40 mm 
“ZETA-PE 25” – 1 speed motor – FLOWRATE 19 HL/h – KW 0.75 – 
BAR 4 – FITTINGS GAROLLA Ø40 mm 

1-phase  

 
 

COD. ARTICOLO – ITEM MOTORE  

6030 
“ZETA-PE 30” a 2 VEL. PORTATA 25/50 HL/h – KW 1.5 – 
BAR 2.5 – USCITA Ø35 mm 
“ZETA-PE 30”  2 SPEED - FLOWRATE 25/50 HL/h –  
KW 1.5 – BAR 2.5 – EXIT Ø35 mm 

3-phase  

6050 
“ZETA-PE 50” – A 2 VEL. – PORTATA 65/130 HL/h – KW 
3/1.5 – BAR 2,5 – USCITA Ø55 mm 
 “ZETA-PE 50” – A 2 VEL. – FLOWRATE 65/130 HL/h –  
KW 3/1.5 – BAR 2,5 – EXIT Ø55 mm 

3-phase  

6053 
“ZETA-PE 50” – A 2 VEL. – PORTATA 65/130 HL/h – KW 
3/1.5 BAR 2,5 con TRAMOGGIA – USCITA Ø55 mm 
“ZETA-PE 50” – A 2 VEL. – FLOWRATE 65/130 HL/h –  
KW 3/1.5 – BAR 2,5 – EXIT Ø55 mm WITH HOPPER 

 
3-phase  

6060 
“ZETA-PE 65” – A 2 VEL. – PORTATA 115/230 HL/h – 
KW.5.5/2.75 –BAR 2,5 -USCITA Ø65 mm 
“ZETA-PE 65” – A 2 VEL. – FLOWRATE 115/230 HL/h – KW.5.5/2.75 – 
BAR 2,5 - EXIT Ø65 mm  

 
3-phase  

6065 
“ZETA-PE 65” – A 2 VEL. – PORTATA 115/230 HL/h–
KW.5.5/2.75–BAR 2,5 – TRAMOGGIA, USCITA Ø65mm 
“ZETA-PE 65” – A 2 VEL. – FLOWRATE 115/230 HL/h – KW.5.5/2.75 – 
BAR 2,5 - WITH HOPPER 

3-phase  

 
Portata indicativa con vino/liquido – Flowrate is indicative with wine/liquid 

 
PER MOTORI A VOLTAGGIO SPECIALE SARA’ AGGIUNTA UNA DIFFERENZA 

FOR SPECIAL VOLTAGE MOTORS THERE WILL BE ADDED A DIFFERENCE 

"ZETA-PE "  
POMPA PERISTALTICA  

IN ACCIAIO INOX AISI 304 - REVERSIBILITA' DEL 
FLUSSO (DX-SX) – FUNZIONAMENTO A SECCO – 

AUTOADESCAMENTO IN PROFONDITA’  

 
ZETA-PE 16 1 speed 

 
Nuova PE 50 - New 

“ZETA-PE”  
PERISTALTIC PUMP 

MADE IN INOX AISI 304 – AMBIVALENT SUCTION  
(R-L) – OPERATES IN DRY CONDITIONS – 

 IN-DEPTH AUTO-PRIMING  



Catalogo 2016  – Catalogue 2016  Zambelli Enotech  srl 

  - 49 -  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

COD. ARTICOLO – ITEM MOTORE  

6031 

POMPA “ZETA-PE 30” CON INVERTER – PORTATA 2/50 
HL/h – KW 1.5 – BAR 2.5 - USCITA Ø35 mm 
 

PUMP “ZETA-PE 30” with INVERTER – FLOWRATE 2/50 HL/h –  
KW 1.5 – BAR 2.5 – EXIT Ø35 mm 

3-phase  

6041 

POMPA “ZETA-PE 45” CON INVERTER – PORTATA 5/80 
HL/h – KW 1.5 – BAR 2.5 - USCITA Ø35 mm 
 

PUMP “ZETA-PE 45” with INVERTER – FLOWRATE 5/80 HL/h –  
KW 1.5 – BAR 2.5 – EXIT Ø35 mm 

3-phase  

6051 
POMPA “ZETA-PE 50” – INVERTER, 17/130 HL/h, Ø55 mm 
 

PUMP “ZETA-PE 50” – INVERTER –17/130 HL/h – EXIT Ø55 mm 
3-phase  

6052 
POMPA “ZETA-PE 50” – INVERTER – 17/130 HL/h  
CON TRAMOGGIA - USCITA Ø55 mm 
PUMP “ZETA-PE 50” – INVERTER –17/130 HL/h – EXIT Ø55 mm  
WITH HOPPER 

3-phase  

6061 POMPA “ZETA-PE 65” – INVERTER – 48/280 HL/h,Ø65mm 
PUMP  “ZETA-PE 65” – INVERTER – 48/280 HL/h – EXIT Ø65 mm 3-phase  

6062 
POMPA “ZETA-PE 65” – INVERTER – 48/280 HL/h 
CON TRAMOGGIA – Ø65 mm 
PUMP  “ZETA-PE 65” – INVERTER – 48/280 HL/h – EXIT Ø65 mm 
WITH HOPPER 

3-phase  

OPTIONAL 
COD. ARTICOLO – ITEM  
0800 PRESSOSTATO PER POMPE ZETA-PE 30 – 45 – 50 – 65  

Manostat for pumps “ZETA-PE 30 – 45 – 50 – 65”  

0801 SONDA DI LIVELLO CONDUTTIVA (per tutte le versioni tramoggiate) 
Conductive level probe (for all models with hopper)  

0802 SONDA DI LIVELLO LASER (solo per versioni tramoggiate con Inverter) 
Laser level sensor  (only for the models with hopper and inverter)  

0803 SISTEMA VUOTO CONTINUO ZETA-PE 50-65 solo versioni tramoggiate 
Vacuum system for “ZETA-PE 50-65” only for models with hopper  

0804 RADIOCOMANDO LUNGO RAGGIO – Long range remote controller  
 

Portata indicativa con vino/liquido – Flowrate is indicative with wine/liquid 
 

PER MOTORI A VOLTAGGIO SPECIALE SARA’ AGGIUNTA UNA DIFFERENZA 
FOR SPECIAL VOLTAGE MOTORS THERE WILL BE ADDED A DIFFERENCE 

"ZETA-PE" 
POMPA PERISTALTICA  

IN ACCIAIO INOX AISI 304 - REVERSIBILITA' DEL FLUSSO 
(DX-SX) – FUNZIONAMENTO A SECCO – 
AUTOADESCAMENTO IN PROFONDITA’  

“ZETA-PE”  
PERISTALTIC PUMP 

MADE IN INOX AISI 304 – AMBIVALENT SUCTION (R-L) 
OPERATES IN DRY CONDITIONS – 

 IN-DEPTH AUTO-PRIMING  

 
ZETA-PE 50 CON TRAMOGGIA/With Hopper 

 
ZETA-PE 30 Inverter  
& remote control 
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"Crystal ECO" 
FLOTTATORE  

IN ACCIAIO INOX AISI 304 
PER LA CHIARIFICA DEI MOSTI BIANCHI E ROSE’  

La flottazione del mosto aiuta a risparmiare tempo 
e a ridurre il consumo energetico limitando l’uso 

del refrigeratore durante la chiarifica del vino 

“Crystal DELUXE” 
FLOATING UNIT 

STAINLESS STEEL AISI 304 
TO CLARIFY WHITE AND ROSE’ WINE MUSTS 
Must flotation helps save time and reduce 

energy expenditure by limiting cooling  
requirements during wine clarification 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

COD. ARTICOLO – ITEM MOTORE  

2010 

 

FLOTTATORE “Crystal ECO” , portata max. 120 HL/h 
SENZA VALVOLA MICROMETRICA 
 

Flotation unit “Crystal Eco”, flowrate max. 120 HL/h 
Without micro-metric valve 

3-phase 
4 KW  

2011 

FLOTTATORE “Crystal DELUXE” , portata max. 220HL/h 
SENZA VALVOLA MICROMETRICA 
 

Flotation unit “Crystal Deluxe”,flowrate max. 220 
HL/h - Without micro-metric valve 

3-phase 
7,5 KW  

MCR VALVOLA MICROMETRICA PER FLOTTATORE “Crystal” 
Micro-metric valve for Floating unit “Crystal” -  

 
 

PER MOTORI A VOLTAGGIO SPECIALE SARA’ AGGIUNTA UNA DIFFERENZA 
FOR SPECIAL VOLTAGE MOTORS THERE WILL BE ADDED A DIFFERENCE 

 
 

CRYSTAL “ECO” 
With micro-metric valve 

 
CRYSTAL “DELUXE” 

Without micro-metric valve 
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COD. ARTICOLO  
ITEM Watt/h +30° a +20° C Watt/h +15° a +0° C MOTORE Kw  

9502 MARINA 5  12500 6900 3-phase  4.5  
9702 MARINA 7  16200 7500 3-phase  6  
10002 MARINA 10  25000 15200 3-phase  9  
15002 MARINA 15  35000 16200 3-phase  12  
19002 MARINA 19  44000 21000 3-phase  15  

 
COD. ARTICOLO 

 ITEM Watt/h +30° a +20° C Watt/h +15° a +0° C MOTORE Kw  

1095/C MARINA 5 
COMB. INOX 12500 6900 3-phase 5.5  

1097/C MARINA 7 
COMB. INOX 16200 7500 3-phase 7  

1002/C MARINA 10 
COMB. INOX 25000 15200 3-phase 10  

1502/C MARINA 15 
COMB. INOX 35000 16200 3-phase 13  

1902/C MARINA 19 
COMB. INOX 44000 21000 3-phase 16  

 
 

"MARINA" 
REFRIGERATORE MONOBLOCCO 

SCAMBIATORE DI CALORE TUBO IN TUBO - CARRELLATO - 
SENZA POMPA IN ACCIAIO INOX AISI 304 

"MARINA" 
REFRIGERATORE MONOBLOCCO COMBINATO - SCAMBIATORE TUBO IN TUBO - IMMERSO IN 

VASCA DI ACQUA O SOLUZIONI GLICOLATE - CON VASCA E POMPA INCORPORATA  
CARRELLATO IN ACCIAIO INOX AISI 304 

 

“MARINA” 
COMBINATED MONOBLOC REFRIGERATOR S. STEEL AISI 304 EXCHANGER – FOR GLYCOLE 

SOLUTIONS – COMPLETE WITH BASIN AND PUMP – MOUNTED STRUCTURE 

“MARINA” 
MONOBLOC REFRIGERATOR 

STAINLESS STEEL AISI 304 EXCHANGER PIPE INTO 
PIPE- WITHOUT PUMP 

 
 

MARINA 5 
 

 

MARINA 7 
 

MARINA 15 
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COD. KW  WATT/h 
-8°C 

WATT/h 
0°C 

WATT/h 
+10°C MOTORE  

BR1.5 1.2  kw  1400 2500 4100 1-phase  
BR2 1.5  kw  1700 3000 4900 1-phase  
BR3 2.2  kw 2900 53000 8100 3-phase  
BR4.5 3.8  kw 4600 7700 14000 3-phase  
BR6 5.0  kw 5800 10000 16200 3-phase  
BR9 7.5  kw 9200 15600 23200 3-phase  
BR12 10   kw 11500 22000 32500 3-phase  
BR15 15   kw 15000 28000 42000 3-phase  
BR9+9  2x7.5 kw 18500 31000 46500 3-phase  
BR12+12 2x10  kw 23000 44000 64000 3-phase  

 

Optional 
 

- Motore trifase per BR1.5/BR2 – 3-phase voltage for 1.5/2 :  
- 60Hz per BR1.5/2/3 – 60Hz Voltage for BR1.5/2/3 : 
- 60Hz per BR4.5/6 – 60Hz Voltage for BR4.5/6 :  
- 60Hz per BR9/12 – 60Hz Voltage for BR9/12 :  
- Versione tropicalizzata per temperature ambiente superiori ai 35°C : +5% da applicare al prezzo di listino 
- Tropical version for ambient temperatures above 35°C : +5% on the price listed  

 
PER MOTORI A VOLTAGGIO SPECIALE VEDI OPTIONAL 
FOR SPECIAL VOLTAGE MOTORS CHECK OPTIONAL 

 

"BRINA" 
MONOBLOCCO REFRIGERATORE  

SCAMBIATORE AD ACQUA CARRELLATO CON 
POMPA INCORPORATA, CALDO-FREDDO 

Progettato per refrigerare o riscaldare l’acqua da 
utilizzare nei serbatoi provvisti di fasce o piastre 
ma anche per il condizionamento di ambienti. 

 
BRINA 1,5 

“BRINA” 
MONOBLOC REFRIGERATOR 

WATER EXCHANGER WITH STAINLESS STEEL 
PUMP, WARM-COLD 

Designed to refrigerate or heat the water for 
use in tanks with cooling jackets or plates but 

also for the conditioning of environments. 

 
BRINA 4,5  

Caratteristiche: 
Struttura in acciaio inox Aisi 304 
Ventilatore verticale o orizzontale a bassa velocità 
Vasca d’accumulo acqua a circuito aperto coibentata 
Pompa circolazione acqua in acciaio inox 
Quadro elettrico con potenza interno macchina e 
comandi a bordo macchina 
Possibilità di riscaldare fino a +40° C  
Possibilità di raffreddare fino a –9°C 

Features:  
 
Stainless steel Aisi 304 structure 
Vertical or horizontal fan at low speed 
Hot water buffer open circuit insulated 
Water circulation pump in stainless steel 
Electrical power and controls in the machine Possibility 
to heat up to +40 ° C and cooled to -9 ° C 
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COD. ARTICOLO – ITEM  
1210 “FZ 8” VERNICIATO, CON POMPA TIPO R   

FILTER “FZ 8” PAINTED VERSION, WITH PUMP TYPE R  

1211 “FZ 14” VERNICIATO, CON POMPA TIPO R   
FILTER “FZ 14” PAINTED VERSION, WITH PUMP TYPE R  

   

1310 “FZ 8” INOX, CON POMPA TIPO R   
FILTER “FZ 8” INOX, WITH PUMP TYPE R  

1311 “FZ 8” INOX, CON POMPA TIPO PE  
FILTER “FZ 8” INOX, WITH PUMP TYPE PE  

1312 “FZ 14” INOX, CON POMPA TIPO R   
FILTER “FZ 14” INOX, WITH PUMP TYPE R  

1314 “FZ 14” INOX, CON POMPA TIPO PE  
FILTER “FZ 14” INOX, WITH PUMP TYPE PE  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

"FZ8 – FZ14" 
FILTRO 20x20 PER VINO, LIQUORI, BIRRA… 

A STRATI FILTRANTI.  
FILTER 20x20 FOR WINE , LIQUEURS, BEER…  

WITH FILTRATION STRATES.  

 
For FZ8, FZ14 

SOLO/ONLY 1-PH MOTOR 

FZ8 + R 

FZ14 INOX + PE 

"FZ8 – FZ14" 
FILTRO 20x20 PER VINO , LIQUORI, BIRRA… 

A STRATI FILTRANTI.  
FILTER 20x20 FOR WINE , LIQUEURS, BEER…  

WITH FILTRATION STRATES.  
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COD. ARTICOLO – ITEM  
1010 “FZ 10” SENZA POMPA – Filter 20x20 with 10 plates, WITHOUT PUMP  
1011 “FZ 10” C/POMPA “PE” 1-PH 230V. 50Hz 

Filter 20x20 with 10 plates, WITH S. STEEL PUMP “PE” 1-ph  

1012 “FZ 10” C/POMPA “PE” 1-PH  230V. 50Hz, BY PASS  
Filter 20x20 with 10 plates, WITH S. STEEL PUMP “PE” 1-ph AND BY-PASS   

   

1013 “FZ 20” SENZA POMPA – Filter 20x20 with 20 plates WITHOUT PUMP  
1014 “FZ 20” C/POMPA “PE” 1-PH  230V. 50Hz 

Filter 20x20 with 20 plates, WITH S. STEEL PUMP “PE” 1-ph   

1015 “FZ 20” C/POMPA “PE” 1-PH 230V. 50Hz, BY PASS  
Filter 20x20 with 20 plates, WITH S. STEEL PUMP “PE” AND BY-PASS, 1-ph   

1016 
“FZ 20” C/POMPA “PE” 1-PH 230V. 50Hz,  – BY PASS - PIASTRA PER 
DOPPIA FILTRAZIONE - Filter 20x20 with 20 plates, WITH S. STEEL PUMP 1-ph, BY-
PASS AND S.STEEL PLATE FOR DOUBLE FILTRATION 

 
   

1017 “FZ 30” SENZA POMPA – Filter 20x20 with 30 plates, WITHOUT PUMP  
1018 “FZ 30” C/POMPA “PE” 1-PH 230V. 50Hz 

Filter 20x20 with 20 plates, WITH S. STEEL PUMP “PE” 1-ph  

1019 “FZ 30” C/POMPA “PE” 1-PH, BY PASS  
Filter 20x20 with 20 plates, WITH S. STEEL PUMP AND BY-PASS, 1-ph  

1020 
“FZ 30” C/POMPA INOX 1-PH – BY PASS - PIASTRA PER DOPPIA 
FILTRAZIONE 1-PH – Filter 20x20 with 20 plates WITH S. STEEL PUMP 1-ph,  BY-
PASS AND S. STEEL PLATE FOR DOUBLE FILTRATION 

 

1021 “FZ 40” SENZA POMPA – WITHOUT PUMP  
1022 “FZ 40” C/POMPA INOX 1-PH – WITH STAINLESS STEEL PUMP 1-ph  
1023 “FZ 40” C/POMPA INOX 1-PH, BY PASS – WITH S. STEEL PUMP 1-ph & BY-PASS  

1024 
“FZ 40” C/POMPA INOX 1-PH – BY PASS - PIASTRA PER DOPPIA 
FILTRAZIONE – WITH S. STEEL PUMP,  BY-PASS AND PLATE FOR DOUBLE 
FILTRATION 1-ph 

 
   

FZN1 AGGIUNTA PIASTRE NORYL SU FILTRO FZ10 – Addition noryl plates on FZ10  
FZN2 AGGIUNTA PIASTRE NORYL SU FILTRO FZ20 – Addition noryl plates on FZ20  
FZN3 AGGIUNTA PIASTRE NORYL SU FILTRO FZ30 – Addition noryl plates on FZ30  
FZN4 AGGIUNTA PIASTRE NORYL SU FILTRO FZ40 – Addition noryl plates on FZ40  

 
 
 
 
 
 
 
 

PER MOTORI A VOLTAGGIO SPECIALE SARA’ AGGIUNTA UNA DIFFERENZA 
FOR SPECIAL VOLTAGE MOTORS THERE WILL BE ADDED A DIFFERENCE 

"FZ10 - FZ20 - FZ30" 
FILTRO 20x20 PER VINO , LIQUORI, BIRRA… 

A STRATI FILTRANTI 
FILTER 20x20 FOR WINE , LIQUEURS, BEER…  

WITH FILTRATION STRATES 

 
For FZ10, FZ20, FZ30 

SOLO/ONLY 1-PH MOTOR 
For FZ10, FZ20 

SOLO/ONLY 1-PH MOTOR 
For FZ10, FZ20, FZ30 

1-PH OR 3-PH MOTOR 

FZ20DF + PE 

"FZ10 - FZ20 - FZ30" 
FILTRO 20x20 PER VINO , LIQUORI, BIRRA… 

A STRATI FILTRANTI 
FILTER 20x20 FOR WINE , LIQUEURS, BEER…  

WITH FILTRATION STRATES 
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COD. ARTICOLO – ITEM  
1035 “FZ 10” C/POMPA T/12 a 900 RPM 3 BAR 1-PH 230V. 50Hz 

“FZ 10” WITH PUMP T/12 at 900 RPM 3 BAR, 1-ph 230V. 50Hz  

1036 “FZ 20” C/POMPA T/12 a 900 RPM 3 BAR 1-PH 230V. 50Hz  
“FZ 20” WITH PUMP T/12 at 900 RPM 3 BAR, 1-ph 230V. 50Hz  

1037 “FZ 20” C/POMPA T/12 a 900 RPM 3BAR E DOPPIA FILTRAZIONE 1-PH 230V. 
50Hz - “FZ 10” WITH PUMP T/12, 900 RPM 3 BAR, 1-ph 230V. 50Hz & DOUBLE FILTRATION  

 

1030 “FZ 10” C/POMPA T/25 a 900 RPM 4 BAR 1-PH 230V. 50Hz 
“FZ 10” WITH PUMP T/25 at 900 RPM 4 BAR, 1-ph 230V. 50Hz, BY-PASS  

1031 “FZ 20” C/POMPA T/25 a 900 RPM 4 BAR 1-PH 230V. 50Hz 
“FZ 20” WITH PUMP T/25 at 900 RPM 4 BAR, 1-ph 230V. 50Hz, BY-PASS  

1033 “FZ 20” C/POMPA T-25 A 900 RPM 4 BAR E DOPPIA FILTRAZIONE 1-PH  
“FZ 20” WITH PUMP T/25, 900 RPM 4 BAR, 1-ph 230V. 50Hz & DOUBLE FILTRATION  

1032 “FZ 30” C/POMPA T/25 A 900 RPM 4 BAR 1-PH 230V. 50Hz 
“FZ 30” WITH PUMP T/25, 900 RPM 4 BAR, 1-ph 230V. 50Hz, BY-PASS  

1034 “FZ 30” C/POMPA T/25 A 900 RPM 4 BAR E DOPPIA FILTRAZIONE 1-PH  
“FZ30” WITH PUMP T/25 900 RPM 4 BAR,1-ph 230V.50Hz AND DOUBLE FILTRATION, BY-PASS  

1038 “FZ 40” C/POMPA T/25 A 900 RPM 4 BAR 1-PH 230V. 50Hz 
“FZ 40” WITH PUMP T/25, 900 RPM 4 BAR, 1-ph 230V. 50Hz, BY-PASS  

1039 “FZ 40” C/POMPA T/25 A 900 RPM 4 BAR E DOPPIA FILTRAZIONE 1-PH  
“FZ40” WITH PUMP T/25 900 RPM 4 BAR,1-ph 230V.50Hz AND DOUBLE FILTRATION, BY-PASS  

Accessori e ricambi – Accessories & Spare parts 
DF KIT DOPPIA FILTRAZIONE FZ – Double filtration kit FZ  
PP PIASTRA IN POLIETILENE – POLYETILENE PLATE  
PN PIASTRA IN NORYL – NORYL PLATE  
GFZ GUARNIZIONE SILICONE FILTRO FZ – SILICON GASKET FOR FILTER FZ  
CFM CARTONI FILTRANTI CKP 0 - 4 -8 - 12 – 16 FILTRATING CARTONS  CKP 0,4,8,12,16  
CFB CARTONI FILTRANTI CKP 20 - 24 FILTRATING CARTONS  CKP 20, 24  

1028 POMPA “TIPO T/12”senza bypass 900 rpm – 1-PH 230V. 50Hz 
PUMP “TYPE T/12” 1-PH without bypass  

1025 POMPA “TIPO T/25”con bypass 900 rpm – 3-PH 380V. 50Hz 
PUMP “TYPE T/25” 3-PH with bypass  

1026 POMPA “TIPO T/25” con bypass 900 rpm – 1-PH 230V. 50Hz 
PUMP “TYPE T/25” 1-PH with bypass  

1027 POMPA “TIPO E” – PUMP “TYPE E” 1-PHASE  
 

PER MOTORI A VOLTAGGIO SPECIALE SARA’ AGGIUNTA UNA DIFFERENZA 
FOR SPECIAL VOLTAGE MOTORS THERE WILL BE ADDED A DIFFERENCE 

 
 

FILTRI CON POMPA T/12 INOX  
A 900 RPM, 3 BAR, SENZA BYPASS 

 
FILTERS WITH 900 RPM STAINLESS STEEL 

PUMP T/12 
 3 BAR, WITHOUT BY-PASS 

 
FZ30 c/pompa T/25 , 900 rpm, Noryl 

 
FZ10 + T12 900 rpm,  

WITHOUT BYPASS 

FILTRI CON POMPA T/25 INOX  
A 900 RPM 4 BAR E BY PASS 

 
FILTERS WITH 900 RPM STAINLESS STEEL 

PUMP T/25 
 4 BAR AND BY-PASS 
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RACCORDERIA STANDARD/Standard fittings: DIN 32 F. ; GAS 1”1/4 ; TRI-CLOVER 1.5” 

COD. FILTRO 40X40 – COMPLETE FILTER  
CF42 TELAIO COMPLETO DI 20 PIASTRE E GUARNIZIONI NBR 

COMPLETE FRAME WITH 20 PLATES & NBR PACKINGS  

CF42ID 
TELAIO COMPLETO DI 20 PIASTRE E GUARNIZIONI NBR, 
CHIUSURA IDRAULICA MANUALE - COMPLETE FRAME WITH 
20 PLATES & NBR  PACKINGS, WITH MANUAL HYDRAULIC CLOSURE. 

 

CF43 TELAIO COMPLETO DI 30 PIASTRE E GUARNIZIONI NBR 
COMPLETE FRAME WITH 30 PLATES & NBR PACKINGS  

CF43ID 
TELAIO COMPLETO DI 30 PIASTRE E GUARNIZIONI NBR, 
CHIUSURA IDRAULICA MANUALE - COMPLETE FRAME WITH 
30 PLATES & NBR PACKINGS, WITH MANUAL HYDRAULIC CLOSURE. 

 

CF44 TELAIO COMPLETO DI 40 PIASTRE E GUARNIZIONI NBR 
COMPLETE FRAME WITH 40 PLATES & NBR PACKINGS  

CF44ID 
TELAIO COMPLETO DI 40 PIASTRE E GUARNIZIONI NBR, 
CHIUSURA IDRAULICA MANUALE - COMPLETE FRAME WITH 
40 PLATES & NBR PACKINGS, WITH MANUAL HYDRAULIC CLOSURE. 

 

CF45 TELAIO COMPLETO DI 50 PIASTRE E GUARNIZIONI NBR 
COMPLETE FRAME WITH 50 PLATES & NBR PACKINGS  

CF45ID 
TELAIO COMPLETO DI 50 PIASTRE E GUARNIZIONI NBR, 
CHIUSURA IDRAULICA MANUALE - COMPLETE FRAME WITH 
50 PLATES & NBR PACKINGS, WITH MANUAL HYDRAULIC CLOSURE. 

 

CF46 TELAIO COMPLETO DI 60 PIASTRE E GUARNIZIONI NBR 
COMPLETE FRAME WITH 60 PLATES & NBR PACKINGS  

CF46ID 
TELAIO COMPLETO DI 60 PIASTRE E GUARNIZIONI NBR, 
CHIUSURA IDRAULICA MANUALE - COMPLETE FRAME WITH 
60 PLATES & NBR PACKINGS, WITH MANUAL HYDRAULIC CLOSURE. 

 

CF48 TELAIO COMPLETO DI 80 PIASTRE E GUARNIZIONI NBR 
COMPLETE FRAME WITH 80 PLATES & NBR PACKINGS  

CF48ID 
TELAIO COMPLETO DI 80 PIASTRE E GUARNIZIONI NBR, 
CHIUSURA IDRAULICA MANUALE - COMPLETE FRAME WITH 
80 PLATES & NBR PACKINGS, WITH MANUAL HYDRAULIC CLOSURE. 

 

CF410 TELAIO COMPLETO DI 100 PIASTRE E GUARNIZIONI NBR 
COMPLETE FRAME WITH 100 PLATES & NBR PACKINGS  

CF410ID 
TELAIO COMPLETO DI 100 PIASTRE E GUARNIZIONI NBR, 
CHIUSURA IDRAULICA MANUALE - COMPLETE FRAME WITH 
100 PLATES & NBR PACKINGS, WITH MANUAL HYDRAULIC CLOSURE. 

 

 
I FILTRI “CF” DI SERIE SONO FORNITI CON PIASTRE IN POLIPROPILENE, RACCORDI DIN 32 F. ; GAS 1”1/4 ; TRI-CLOVER 1.5” 

E GUARNIZIONI DI GOMMA ALIMENTARE 
STANDARD FILTERS “CF” MOUNT POLYPROPYLENE PLATES, FITTINGS DIN 32 F. ; GAS 1”1/4 ; TRI-CLOVER 1.5” AND NBR RUBBER PACKINGS 

 
 
 
 

FILTRO A CARTONI 
“CF” 40 x 40 

CARTON FILTER  
“CF” 40 x 40 

 
CF46ID-E CHIUSURA IDRAULICA ELETTRICA 

CF46ID-E, Electric hydraulic close 

 
CF44, PIASTRE POLIPROPILENE 
CF44, polypropylene plates 

 
CF45ID CON PIASTRE IN POLIETILENE 

CF45ID with polyethilene plates 
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COD. FILTRO 40X40 – COMPLETE FILTER  
CF42I TELAIO COMPLETO DI 21 PIASTRE INOX E GUARNIZIONI NBR 

COMPLETE FRAME WITH 21 PLATES & NBR PACKINGS  

CF42IDI 
TELAIO COMPLETO DI 21 PIASTRE INOX E GUARNIZIONI NBR, 
CHIUSURA IDRAULICA MANUALE - COMPLETE FRAME WITH 21 
S.STEEL PLATES & NBR PACKINGS, MANUAL HYDRAULIC CLOSURE. 

 

CF43I TELAIO COMPLETO DI 31 PIASTRE INOX E GUARNIZIONI NBR 
COMPLETE FRAME WITH 31 S.STEEL PLATES & NBR PACKINGS  

CF43IDI 
TELAIO COMPLETO DI 31 PIASTRE INOX E GUARNIZIONI NBR, 
CHIUSURA IDRAULICA MANUALE - COMPLETE FRAME WITH 31 
S.STEEL PLATES & PACKINGS, MANUAL HYDRAULIC CLOSURE. 

 

CF44I TELAIO COMPLETO DI 41 PIASTRE INOX E GUARNIZIONI NBR 
COMPLETE FRAME WITH 41 S.STEEL PLATES & NBR PACKINGS  

CF44IDI 
TELAIO COMPLETO DI 41 PIASTRE INOX E GUARNIZIONI NBR, 
CHIUSURA IDRAULICA MANUALE - COMPLETE FRAME WITH 41 
S.STEEL PLATES & PACKINGS, MANUAL HYDRAULIC CLOSURE. 

 

CF45I TELAIO COMPLETO DI 51 PIASTRE INOX E GUARNIZIONI NBR 
COMPLETE FRAME WITH 51 S.STEEL PLATES & NBR PACKINGS  

CF45IDI 
TELAIO COMPLETO DI 51 PIASTRE INOX E GUARNIZIONI NBR, 
CHIUSURA IDRAULICA MANUALE - COMPLETE FRAME WITH 51 
S.STEEL PLATES & PACKINGS, MANUAL HYDRAULIC CLOSURE. 

 

CF46I TELAIO COMPLETO DI 61 PIASTRE INOX E GUARNIZIONI NBR 
COMPLETE FRAME WITH 61 S.STEEL PLATES & NBR PACKINGS  

CF46IDI 
TELAIO COMPLETO DI 61 PIASTRE INOX E GUARNIZIONI NBR, 
CHIUSURA IDRAULICA MANUALE - COMPLETE FRAME WITH 61 
S.STEEL PLATES & NBR PACKINGS, MANUAL HYDRAULIC CLOSURE. 

 

CF48I TELAIO COMPLETO DI 81 PIASTRE INOX E GUARNIZIONI NBR 
COMPLETE FRAME WITH 81 S.STEEL PLATES & NBR PACKINGS  

CF48IDI 
TELAIO COMPLETO DI 81 PIASTRE INOX E GUARNIZIONI NBR, 
CHIUSURA IDRAULICA MANUALE - COMPLETE FRAME WITH 81 
S.STEEL PLATES & NBR PACKINGS, MANUAL HYDRAULIC CLOSURE. 

 

CF410I TELAIO COMPLETO DI 101 PIASTRE INOX E GUARNIZIONI NBR 
COMPLETE FRAME WITH 101 S.STEEL PLATES & NBR PACKINGS  

CF410IDI 
TELAIO COMPLETO DI 101 PIASTRE INOX E GUARNIZIONI NBR 
CHIUSURA IDRAULICA MANUALE - COMPLETE FRAME WITH 101 
S.STEEL PLATES & NBR PACKINGS, MANUAL HYDRAULIC CLOSURE. 

 
 

I FILTRI “CF” DI SERIE SONO FORNITI CON PIASTRE IN POLIPROPILENE, RACCORDI DIN 32 F. ; GAS 1”1/4 ; TRI-CLOVER 1.5” 
E GUARNIZIONI DI GOMMA ALIMENTARE 

STANDARD FILTERS “CF” MOUNT POLYPROPYLENE PLATES, FITTINGS DIN 32 F. ; GAS 1”1/4 ; TRI-CLOVER 1.5” AND NBR RUBBER PACKINGS 
 

 

FILTRO A CARTONI 
“CF-I” 40 x 40 PIASTRE INOX 

CARTON FILTER  
“CF-I” 40 x 40 S.STEEL PLATES 

Dettaglio piastra inox 40x40 Aisi 304 
Details of s.steel Aisi 304 plate 

 
CF43 PIASTRE INOX – CF43 s.steel plates 
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COD. ACCESSORI – OPTIONAL  
0126 CHIUSURA IDRAULICA ELETTRICA – Electric hydraulic close  

0136 SUPPLEMENTO TELAIO RINFORZATO PER FILTRI 20/30/40 PIASTRE – 
ADDITION FOR REINFORCED FRAME for filters 20/30/40 plates  

0137 SUPPLEMENTO GUARNIZIONI SILICONE PER PIASTRA 
ADDITION FOR SILICON PACKINGS, FOR PLATE  

0138 SUPPLEMENTO NORYL PER PIASTRA  
ADDITION FOR NORYL, FOR PLATE  

0139 SUPPLEMENTO GUARNIZIONI VITON PER PIASTRA 
ADDITION FOR VITON PACKINGS, FOR PLATE  

0140 PIASTRA CIECA - BLIND PLATE  
0113 KIT COMPLETO PER DOPPIA FILTRAZIONE 

DOUBLE FILTRATION KIT (INVERSION PLATE)  
0127 SPECOLA  - SIGHT GLASS  
0129T POMPA “TIPO E” INCORPORATA NEL FILTRO 400V. 50Hz 3-ph 

PUMP TYPE E MOUNTED WITH  THE FILTER 400V. 50Hz 3-ph  

0129M POMPA “TIPO E” INCORPORATA NEL FILTRO 230V. 50Hz 1-ph 
PUMP TYPE E MOUNTED WITH  THE FILTER 230V. 50Hz 1-ph  

0130T POMPA “T-70/FL” INCORPORATA NEL FILTRO 400V. 50Hz 3-ph 
PUMP “T-7O/FL” MOUNTED WITH THE FILTER 400V. 50Hz 3-ph  

0130M POMPA “T-70/FL” INCORPORATA NEL FILTRO 230V. 50Hz 1-ph 
PUMP “T-7O/FL” MOUNTED WITH THE FILTER 230V. 50Hz 1-ph  

0280 PROLUNGA – EXTENSION  
   

COD. RICAMBI – SPARE PARTS  
0132 CARTONI FILTRANTI 400x400 mm , CKP 0 

FILTRATING CARTON SHEETS 400x400 mm , CKP 0  

0133 CARTONI FILTRANTI 400x400 mm , CKP 4-8-12-16 
FILTRATING CARTON SHEETS 400x400 mm , CKP  

0134 CARTONI FILTRANTI 400x400 mm , CKP 20 -24 
FILTRATING CARTON SHEETS 400x400 mm , CKP  

0111 PIASTRA INTERMEDIA 40x40 IN POLIPROPILENE (VINO) – 
POLYPROPYLENE (WINE) 40x40 PLATE  

0112 PIASTRA TERMINALE 40X40 IN POLIPROPILENE (VINO) – 
POLYPROPYLENE (WINE) END PLATE 40x40   

0107 PIASTRA INTERMEDIA 40x40 IN POLIETILENE (OLIO) – 
POLYETHYLENE  (OIL) 40x40 PLATE  

0108 PIASTRA TERMINALE 40X40 IN POLIETILENE (OLIO) – 
POLYETHYLENE (OIL) END PLATE 40x40  

0116 PIASTRA INTERMEDIA 40x40 IN NORIL – NORYL PLATE  
0117 PIASTRA TERMINALE 40X40 IN NORIL – NORYL END PLATE  
0135 PIASTRA 40x40 INOX AISI 304 – S.steel Aisi 304 40x40 PLATE  
0109 GUARNIZIONE SILICONE INTERMEDIA –  

SILICON PACKING (INTERMEDIATE)  
0114 GUARNIZIONE SILICONE FINALE - SILICON PACKING (FINAL)  
0110 GUARNIZIONE GOMMA ALIMENTARE INTERMEDIA –  

RUBBER PACKING (INTERMEDIATE)  

0115 GUARNIZIONE GOMMA ALIMENTARE FINALE 
 -RUBBER PACKING (FINAL)  

 
Detail of hydraulic closure. 
hydraulic closure cannot 

be supplied as kit CF46+T-70/FL 
 

CF43+pump type “E” 

 
Standard packings are 
NBR (white), optional : 

Silicon and Viton (green) 
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COD. FILTRI CFP PIASTRE POLIPROPILENE – CFP WITH POLYPROPYLENE PLATES  

CFP-MP04 
TELAIO COMPLETO DI 40 PIASTRE IN POLIPROPILENE E GUARNIZIONI NBR, 
CHIUSURA IDRAULICA MANUALE - COMPLETE FRAME WITH 40 POLYPROPYLENE 
PLATES & NBR RUBBER PACKINGS, MANUAL HYDRAULIC CLOSE 

 

CFP-MP06 
TELAIO COMPLETO DI 60 PIASTRE IN POLIPROPILENE E GUARNIZIONI NBR, 
CHIUSURA IDRAULICA MANUALE - COMPLETE FRAME WITH 60 POLYPROPYLENE 
PLATES & NBR RUBBER PACKINGS, MANUAL HYDRAULIC CLOSE 

 

CFP-MP08 
TELAIO COMPLETO DI 80 PIASTRE IN POLIPROPILENE E NBR, CHIUSURA 
IDRAULICA MANUALE - COMPLETE FRAME WITH 80 POLYPROPYLENE PLATES & NBR 
RUBBER PACKINGS, MANUAL HYDRAULIC CLOSE 

 

CFP-MP10 
TELAIO COMPLETO DI 100 PIASTRE IN POLIPROPILENE E GUARNIZIONI NBR, 
CHIUSURA IDRAULICA MANUALE, CON RINFORZO CENTRALE IN ACCIAIO INOX 
- COMPLETE FRAME WITH 150 POLYPROPYLENE PLATES & NBR RUBBER PACKINGS, 
MANUAL HYDRAULIC CLOSE – S.STEEL REINFORCEMENT 

 

CFP-MP15 
TELAIO COMPLETO DI 150 PIASTRE IN POLIPROPILENE E GUARNIZIONI NBR, 
CHIUSURA IDRAULICA MANUALE, CON RINFORZO CENTRALE IN ACCIAIO INOX 
- COMPLETE FRAME WITH 150 POLYPROPYLENE PLATES & NBR RUBBER PACKINGS, 
MANUAL HYDRAULIC CLOSE, S.STEEL REINFORCEMENT 

 

 

COD. FILTRI CFP PIASTRE INOX – CFP FILTER WITH S.STEEL PLATES  

CFP-MI04 
TELAIO COMPLETO DI 41 PIASTRE INOX AISI 304 E GUARNIZIONI NBR, CHIUSURA 
IDRAULICA MANUALE - COMPLETE FRAME WITH 41 S.STEEL AISI 304 PLATES & NBR 
RUBBER PACKINGS, MANUAL HYDRAULIC CLOSE 

 

CFP-MI06 
TELAIO COMPLETO DI 61 PIASTRE INOX AISI 304 E GUARNIZIONI NBR, CHIUSURA 
IDRAULICA MANUALE - COMPLETE FRAME WITH 61 S.STEEL AISI 304 PLATES & NBR 
RUBBER PACKINGS, MANUAL HYDRAULIC CLOSE 

 

CFP-MI08 
TELAIO COMPLETO DI 81 PIASTRE INOX AISI 304 E GUARNIZIONI NBR, CHIUSURA 
IDRAULICA MANUALE, CON RINFORZO CENTRALE IN ACCIAIO INOX - 
COMPLETE FRAME WITH 81 S.STEEL AISI 304 PLATES & NBR RUBBER PACKINGS, MANUAL 
HYDRAULIC CLOSE, S.STEEL CENTRAL REINFORCEMENT 

 

CFP-MI10 
TELAIO COMPLETO DI 101 PIASTRE INOX AISI 304 E GUARNIZIONI NBR, 
CHIUSURA IDRAULICA MANUALE , CON RINFORZO CENTRALE IN ACCIAIO INOX 
- COMPLETE FRAME WITH 101 S.STEEL AISI 304 PLATES & NBR RUBBER PACKINGS, 
MANUAL HYDRAULIC CLOSE, S.STEEL CENTRAL REINFORCEMENT 

 

CFP-MI15 
TELAIO COMPLETO DI 151 PIASTRE INOX AISI 304 E GUARNIZIONI NBR, 
CHIUSURA IDRAULICA MANUALE, CON DOPPIO RINFORZO CENTRALE IN 
ACCIAIO INOX - COMPLETE FRAME WITH 151 S.STEEL AISI 304 PLATES & NBR RUBBER 
PACKINGS, MANUAL HYDRAULIC CLOSE, DOUBLE S.STEEL CENTRAL REINFORCEMENT 

 

 
I FILTRI “CFP” DI SERIE SONO FORNITI CON PIASTRE IN POLIPROPILENE, RACCORDI DIN 65 ; GAS 1”1/4 ; TRI-CLOVER 3” 

E GUARNIZIONI DI GOMMA ALIMENTARE 
STANDARD FILTERS “CFP” MOUNT POLYPROPYLENE PLATES, FITTINGS DIN 65 ; GAS 1”1/4 ; TRI-CLOVER 1.5” AND NBR RUBBER PACKINGS 

 
CFP POLIPROPILENE 

FILTRO A CARTONI 
“CFP” 60 x 60 

CARTON FILTER  
“CFP” 60 x 60  

CFP INOX 



Catalogo 2016  – Catalogue 2016  Zambelli Enotech  srl 

  - 60 -  

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

COD. OPTIONAL FILTRI CFP – Optional accessories for CFP filters  
01607 SUPPLEMENTO GUARNIZIONI DI SILICONE PER PIASTRA  

Addition for silicon gaskets, for each plate  

01608 SUPPLEMENTO GUARNIZIONI DI VITON PER PIASTRA 
Addition for Viton gaskets, for each plate  

01609 SUPPLEMENTO NORYL A PIASTRA 
Addition for Noryl, for each plate  

01610 SUPPLEMENTO CHIUSURA IDRAULICA ELETTRICA voltaggio 50Hz 
Addition for electric hydraulic close for 50Hz voltage  

01611 PROLUNGA L.400mm Aisi 304 – Extension lenght 400mm Aisi 304  
01612 PROLUNGA L.800mm Aisi 304 – Extension lenght 800mm Aisi 304  
01613 PROLUNGA L.1200mm Aisi 304 – Extension lenght 1200mm Aisi 304  

 

Ricambi filtri CFP – Spare parts for filters CFP  
01601 PIASTRA INOX AISI 304 INTERMEDIA, compresa di guarnizioni NBR –  

S.steel Aisi 304 intermediate plate with NBR gaskets  

01602 PIASTRA INOX AISI 304 DI TESTA compresa di guarnizioni NBR –  
S.steel Aisi 304 intermediate plate with NBR gaskets  

01603 PIASTRA INTERMEDIA IN POLIPROPILENE / POLIETILENE compresa di guarnizioni NBR – 
Polypropylene/polyethylene intermediate plate with NBR gaskets  

01604 PIASTRA DI TESTA IN POLIPROPILENE / POLIETILENE compresa di NBR – 
Polypropylene/polyethylene End plate with NBR gaskets  

01605 PIASTRA INTERMEDIA IN NORYL compresa di guarnizioni NBR  –  
Noryl intermediate plate with NBR gaskets  

01606 PIASTRA DI TESTA IN NORYL compresa di guarnizioni NBR –  
Noryl End plate with NBR gaskets  

01614 GUARNIZIONE INTERMEDIA NBR PER FILTRO 60 X 60 - NBR intermediate gasket   
01615 GUARNIZIONE FINALE NBR PER FILTRO 60 X 60 - NBR end gasket   

01616 GUARNIZIONE INTERMEDIA IN SILICONE PER FILTRO 60 X 60 –  
Silicon intermediate gasket   

01617 GUARNIZIONE FINALE IN SILICONE PER FILTRO 60 X 60 – Silicon end gasket  
01618 GUARNIZIONE INTERMEDIA IN VITON PER FILTRO 60 X 60 – Viton intermediate gasket  
01619 GUARNIZIONE FINALE IN VITON PER FILTRO 60 X 60 – Viton end gasket  
01620 SPECOLA – Sight glass  

 
 
 
  
 
 
 

 
CFP DETTAGLIO CHIUSURA IDRAULICA ELETTRICA 

DETAIL OF CFP ELECTRIC HYDRAULIC CLOSE 

 
DETTAGLIO PIASTRE INOX AISI 304  
Detail of s.steel 60x60 plates 

FILTRO A CARTONI 
“CFP” 60 x 60  

CARTON FILTER  
“CFP” 60 x 60 “ 
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COD. TELAI – FRAMES  

KF/2 

FILTRO FARINA “KF” , TELAIO 2 m² – 3-ph 380V. 50Hz 
Raccordo standard Garolla Ø50mm 
 

Kieselghur D.E. Filter “KF” , 2m² FRAME  3-ph 380V. 50Hz   
Garolla Ø50mm 

 

KF/3 

FILTRO FARINA “KF” , TELAIO 3 m² – 3-ph 380V. 50Hz 
Raccordo standard Garolla Ø50mm   

Kieselghur D.E. Filter “KF” , 3m² FRAME 3-ph 380V. 50Hz  
Garolla Ø50mm 

 

KF/4 

FILTRO FARINA “KF” , TELAIO 4 m² –  3-ph 380V. 50Hz 
Raccordo standard Garolla Ø50mm 
 

Kieselghur D.E. Filter “KF” , 4m² FRAME  3-ph 380V.50Hz  
Garolla Ø50mm 

 

KF/5 

FILTRO FARINA “KF” , TELAIO 5 m² –  3-ph 380V. 50Hz 
Raccordo standard Garolla Ø50mm 
 

Kieselghur D.E. Filter “KF” , 5m² FRAME 3-ph 380V. 50Hz   
Garolla Ø50mm 

 

 
 
 

 

KF 3m² 

KF 5 m² 

FILTRO FARINA  
“KF” 

CON DISCHI ORIZZONTALI 

KIESELGHUR D.E. FILTER 
 “KF” 

WITH HORIZONTAL DISCS 

Portata indicativa filtri farina KF 
Flowrate KF kieselghur D.E. filters (approx.) 
 
KF/2 : 4.000 lt/h 
KF/3 : 6.000 lt/h 
KF/4 : 8.000 lt/h 
KF/5 : 10.000 lt/h KF 2m² 
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COD. TELAI – FRAMES  

VMS200 

DOSATORE FARINA FOSSILE “VMS 200” , CAPACITA’  
VASCA 200 lt. 3-ph 380V. 50Hz 
Raccordo standard Garolla Ø50mm 
 

D.E. DOZER « VMS 200 », Tank capacity 200 lt.  
3-ph 380V. 50Hz   Garolla Ø50mm 

 

 

PER MOTORI A VOLTAGGIO SPECIALE SARA’ AGGIUNTA UNA DIFFERENZA 
FOR SPECIAL VOLTAGE MOTORS THERE WILL BE ADDED A DIFFERENCE 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

I filtri sono forniti senza cartuccia.  
The filters are supplied without cartridge. 

 

COD. DIMENSIONI 
MM 

RACCORDI 
FITTINGS 

 
 

MICRO 1 1x750 DIN25  
MICRO 3 3x750 DIN40  
MICRO 5 5x750 DIN40  
MICRO 8 8x750 DIN50  
MICRO 12 12x750 DIN50  

    

BY PASS MICRO 1  
BY PASS MICRO 3-5  
BY PASS MICRO 8-12  

Accessori - Accessories 
Tappo cieco plastica – Plastic blind stopper  
Tappo cieco inox A316 – S.steel blind stopper  

“MICRO” 
FILTRO PER MICROFILTRAZIONE 

A UNA O PIÙ CARTUCCE IN ACCIAIO INOX AISI 316 LUCIDATO 
A SPECCHIO, CON GRUPPO SUPERIORE COMPLETO 

(MANOMETRO E SPECOLA CON VALVOLE DRENAGGIO) 
 

“MICRO” 
FILTER FOR MICROFILTRATION 

WITH ONE OR MORE CARTRIDGES, S.STEEL AISI 316 MIRROR 
POLISHED, SIGHT GLASS AND MANOMETER, BALL VALVES. 

 
MICRO 1 

DOTAZIONE DI SERIE 
Attacco Pall con gruppo 
superiore completo e 
valvole farfalla con 
raccordo DIN maschio in 
entrata e uscita 
 
 

STANDARD ACCESSORIES 
Pall end with complete 
upper group (sight glasses 
and manometer) and 
complete with butterfly 
valves with handle Din 
male. 

DOSATORE DI FARINE 
FOSSILI “VMS 200” 

Con pompa dosatrice, organi di sicurezza  
e quadro elettrico. 

PRESS FILTER DOSING PUMP 
WITH TANK “VMS 200” 

With dozer pump, safety protections,  
electric box. 

VMS 200 

 
MICRO 3 
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Piastre e tele non sono incluse nel prezzo. 
Plates and nylon cloths are not included in the price. 

 
COD. SOLO TELAIO – ONLY FRAME  
HF42D TELAIO 20 PIASTRE – FRAME FOR 20 PLATES  
HF43D TELAIO 30 PIASTRE – FRAME FOR 30 PLATES  
HF44D TELAIO 40 PIASTRE – FRAME FOR 40 PLATES  

 

COD. ACCESSORI – OPTIONALS  
0282 PREDISPOSIZIONE FILTRO IBRIDO CARTONI/FECCIA  
0283 VUOTOSTATO – PROTECTION AGAINST DRY RUNNING  
0284 PROLUNGA – SCREW EXTENSION  
0285 PIASTRA PER FILTRO FECCIA 40x40 – Plate 40x40  
0286 TELA POLIPROPILENE PER PIASTRA – Cloth for plate   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Piastre e tele non sono incluse nel prezzo. 
 Plates and nylon cloths are not included in the price. 

 
COD. SOLO TELAIO – ONLY FRAME  
HF52D TELAIO PER 20 PIASTRE – FRAME FOR 20 PLATES  
HF53D TELAIO PER 30 PIASTRE – FRAME FOR 30 PLATES  
HF54D TELAIO PER 40 PIASTRE – FRAME FOR 40 PLATES  

 

COD. ACCESSORI – ACCESSORIES  
0290 VUOTOSTATO – PROTECTION AGAINST DRY RUNNING  
0291 PROLUNGA – SCREW EXTENSION  
0292 CHIUSURA IDRAULICA ELETTRICA –  

ELECTRIC HYDRAULIC CLOSURE  
0293 PIASTRA PER FILTRO FECCIA 50x50 – Plate 50x50  
0294 TELA POLIPROPILENE PER PIASTRA – Cloth for plate   

 

FILTRO PRESSA 
“HF 40 x 40” 

FILTRAZIONE DI FECCIA E TORBIDI DI CHIARIFICA, CON 
CORRISPONDENTE ATTREZZAGGIO ANCHE PER FILTRAZIONE 

VINO 
 

FILTER PRESS 
 “HF 40 x 40” 

YEAST AND SEDIMENT FILTERING AS WELL AS (WITH SUITABLE 
EQUIPMENT) FILTERING OF WINE 

 
 

HF 50x50  

FILTRO PRESSA “HF 50 X 50” 
 

FILTRAZIONE DI FECCIA E TORBIDI DI CHIARIFICA E CON 
CORRISPONDENTE ATTREZZAGGIO ANCHE PER 

FILTRAZIONE VINO 
 

FILTER PRESS “HF 50 X 50” 
 

YEAST AND SEDIMENT FILTERING AS WELL AS (WITH 
SUITABLE EQUIPMENT) FILTERING OF WINE 

 

  
HF 40x40 
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 Piastre e tele non sono incluse nel prezzo. 
 Plates and nylon cloths are not included in the price. 

 

COD. SOLO TELAIO – ONLY FRAME  
HF62D TELAIO PER 20 PIASTRE – FRAME FOR 20 PLATES  
HF63D TELAIO PER 30 PIASTRE – FRAME FOR 30 PLATES  
HF64D TELAIO PER 40 PIASTRE – FRAME FOR 40 PLATES  
HF65D TELAIO PER 50 PIASTRE – FRAME FOR 50 PLATES  
HF66D TELAIO PER 60 PIASTRE – FRAME FOR 60 PLATES  

 

COD. ACCESSORI – ACCESSORIES  
0300 VUOTOSTATO – PROTECTION AGAINST DRY RUNNING  
0301 PROLUNGA HF 60x60 – SCREW EXTENSION HF 60x60  
0302 CHIUSURA IDRAULICA ELETTRICA HF 60x60–  

ELECTRIC HYDRAULIC CLOSURE FOR HF 60x60  
0303 PIASTRA PER FILTRO FECCIA 60x60 – Plate 60x60  
0304 TELA POLIPROPILENE PER PIASTRA – Cloth for plate   

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

COD. RICAMBIO – SPARE PARTS  
0285 PIASTRA PER FILTRO FECCIA 40x40 – Plate 40x40  
0286 TELA POLIPROPILENE PER PIASTRA 40x40 – Cloth for plate 40x40  
0293 PIASTRA PER FILTRO FECCIA 50x50 – Plate 50x50  
0294 TELA POLIPROPILENE PER PIASTRA 50x50– Cloth for plate 50x50  
0303 PIASTRA PER FILTRO FECCIA 60x60 – Plate 60x60  
0304 TELA POLIPROPILENE PER PIASTRA 60x60 – Cloth for plate 60x60  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
FILTRO HF 60x60 TELAIO 60 PIASTRE 

FILTRO PRESSA “HF 60 X 60” 
 

FILTRAZIONE DI FECCIA E TORBIDI DI CHIARIFICA E CON 
CORRISPONDENTE ATTREZZAGGIO ANCHE PER 

FILTRAZIONE VINO 

FILTER PRESS “HF 60 X 60” 
 

YEAST AND SEDIMENT FILTERING AS WELL AS  
(WITH SUITABLE EQUIPMENT) FILTERING OF WINE 

 

RICAMBI PER FILTRO PRESSA  
“HF 40x40”  “HF 50x50” “HF 60x60” 

SPARE PARTS FILTER PRESS  
“HF 40x40”  “HF 50x50” “HF 60x60” 

 
FILTRO HF 60x60 TELAIO 60 PIASTRE 
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COD. ARTICOLO – ITEM    
  TIVOLI/2 TIVOLI/4 TIVOLI/6 

T/2N 
T/4N 
T/6N 

RIEMPITRICE SENZA GALLEGGIANTE  
MODELLO “TIVOLI/N” 
GRAVITY FILLER WITHOUT FLOAT  MODEL “TIVOLI/N” 

   

T/2GS 
T/4GS 
T/6GS 

RIEMPITRICE CON GALLEGGIANTE A SFERA 
MODELLO “TIVOLI/GS”  
GRAVITY FILLER WITH BALL FLOAT MODEL “TIVOLI/GS” 

   

T/2GE 
T/4GE 
T/6GE 

RIEMPITRICE CON GALLEGGIANTE ELETTRICO 
MODELLO “TIVOLI/GE”  
GRAVITY FILLER WITH ELECTRIC FLOAT MODEL “TIVOLI/GE”  

   
 

T/VA 
RIEMPITRICE PER DEPRESSIONE  
“TIVOLI VACUUM” 1-ph 230V. 50Hz 
 

VACUUM FILLER “TIVOLI VACUUM” 1-ph 230V. 50Hz 

Non disponibile 
- 

Not available 
 

Non disponibile 
- 

Not available 
     

PE POMPA PER RIEMPITRICE MODELLO “PE” 
PUMP FOR FILLER MODEL “PE” 1-ph 230V. 50Hz    

T/12 POMPA PER RIEMPITRICE MODELLO “T/12” 
PUMP FOR FILLER MODEL “T/12” 1-ph 230V. 50Hz    

T/25 POMPA PER RIEMPITRICE MODELLO “T/25” 
PUMP FOR FILLER MODEL “T/25” 1-ph 230V. 50Hz    

BR BASAMENTO RIEMPITRICE MODELLO “BR” 
BASE FOR FILLER MODEL “BR”    

BR/VA BASAMENTO RIEMPITRICE VACUUM MODELLO “BR/VA” 
BASE FOR VACUUM FILLER MODEL “BR/VA”    

A/D ADATTAMENTO PER DAME  
SYSTEM ADAPTABLE FOR “DAMA”BOTTLES    

C/P MODIFICA PER VINI FRIZZANTI  
Sparkling wine modification    

 

 
LE RIEMPITRICI DI SERIE NON HANNO LA POMPA INCORPORATA, PUO’ ESSERE MONTATA SOLO SU VERSIONE “GE” 

STANDARD FILLERS DO NOT HAVE THE PUMP INCLUDED, IT CAN BE MOUNTED ONLY ON MODEL “GE” 
 

Le riempitrici “Tivoli/GE” hanno voltaggio monofase 230V. 50Hz. Il voltaggio trifase è a richiesta 
Fillers “Tivoli/GE” have standard voltage 1-ph 230V. 50Hz. On request is 3-ph 380V. 50Hz 

 
 
 
 

 
TIVOLI/4 GS 

 “TIVOLI” 
RIEMPITRICI A 2 /4 /6 ATTACCHI 

  IN ACCIAIO INOX AISI 304  

 “TIVOLI” 
FILLERS WITH 2 /4 /6 SPOUTS 

MADE IN STAINLESS STEEL AISI 304  

 
 

TIVOLI VACUUM 4 TIVOLI/6 GE + PE 
 

 

TIVOLI/2 N 
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COD. ARTICOLO – ITEM  

400 
 “TIVOLI/4GE” & “FZ20”  
CON POMPA “PE”, 1-ph 230V. 50Hz 
 

 “TIVOLI/4GE” & “FZ20”  WITH “PE” PUMP, 1-ph 230V. 50Hz 
 

401 
“TIVOLI/4GE” & “FZ20”  
CON POMPA “T/25”, 1-ph 230V. 50Hz 
 

 “TIVOLI/4GE” & “FZ20”  WITH “T-25” PUMP, 1-ph 230V. 50Hz 
 

 

 
 
 
 

 

COD. ARTICOLO – ITEM  

600 
 “TIVOLI/6GE” & “FZ30”  
C/POMPA “PE”, 1-ph 230V. 50Hz 
 

 “TIVOLI/6GE” & “FZ30” WITH “PE” PUMP, 1-ph 230V. 50Hz 
 

601 
“TIVOLI/6GE” & “FZ30”  
C/POMPA “T/25” , 1-ph 230V. 50Hz 
 

 “TIVOLI/6GE” & “FZ30” WITH “T-25” PUMP, 1-ph 230V. 50Hz 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PER MOTORI A VOLTAGGIO SPECIALE SARA’ AGGIUNTA UNA DIFFERENZA 
FOR SPECIAL VOLTAGE MOTORS THERE WILL BE ADDED A DIFFERENCE 

 

COMBINATE 
RIEMPITRICE – FILTRO CARTONI - HOUSING 

COMBINED 
FILLING & SHEET FILTER OR HOUSING 

 
TIVOLI/6 GE +FZ30 

 
 

TIVOLI/4 GE +FZ20 
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COD. ARTICOLO – ITEM  

402 
 “TIVOLI/4GE” & “T.P.A” con base “B.C.” senza pompa 
 

 “TIVOLI/4GE” & “T.P.A” WITH “B.C.” BASEMENT, without pump 
 

602 
 “TIVOLI/6GE” & “T.P.A” con base “B.C.” senza pompa 
 

 “TIVOLI/6GE” & “T.P.A”  WITH “B.C.” BASEMENT without pump 
 

404 “TIVOLI/4GE”, “T.P.A”, ETIK-Y con base “BCL” senza pompa 
“TIVOLI/4GE” , “T.P.A” , “ETIK-Y” WITH “B.C.L” BASEMENT, without pump  

   

403 
 “TIVOLI/4GE” & “T.M.” CON BASE “B.C.” senza pompa 
 

 “TIVOLI/4GE” & “T.M.” WITH “B.C.” BASEMENT, without pump 
 

603 
 “TIVOLI/6GE” & “T.M.” CON BASE “B.C.” senza pompa 
 

 “TIVOLI/6GE” & “T.M.” WITH “B.C.” BASEMENT without pump 
 

405 
“TIVOLI/4GE”, “T.M.”, ETIK-Y con base “BCL” senza pompa 
 

“TIVOLI/4GE” , “T.M.” , “ETIK-Y” WITH “B.C.L” BASEMENT, without pump 
 

   

402/VA 
 “TIVOLI/VACUUM” & “T.P.A” CON BASE “B.C.” 
 

 “TIVOLI/VACUUM” & “T.P.A” WITH “B.C.” BASEMENT 
 

403/VA 
 “TIVOLI/VACUUM” & “T.M.” CON BASE “B.C.” 
 

 “TIVOLI/VACUUM” & “T.M.” WITH “B.C.” BASEMENT 
 

404/VA 
“TIVOLI/VACUUM” & “T.M.A.” CON BASE “B.C.” 
 

 “TIVOLI/VACUUM” & “T.M.A” WITH “B.C.” BASEMENT 
 

   

PE POMPA PER RIEMPITRICE MODELLO “PE” 
PUMP FOR FILLER MODEL “PE” 1-ph 230V. 50Hz  

T/25 POMPA PER RIEMPITRICE MODELLO “T/25” 
PUMP FOR FILLER MODEL “T/25” 1-ph 230V. 50Hz  

BC  BASE COMBINATA MODELLO  “B.C.”  
 COMBI BASEMENT MOD. “B.C.”  dim. 1350x550x600(h)  

BCL BASE COMBINATA LUNGA MODELLO  “B.C.L” 
 COMBI EXTENDED BASEMENT MOD. “B.C.L” dim.2000x550x600(h)  

FZB NEW FILTRO FZ 20 S/POMPA MONTATO NELLA BASE BC/BCL 
NEW Filter FZ20 without pump, mounted on basement BC/BCL  

 
PER MOTORI A VOLTAGGIO SPECIALE SARA’ AGGIUNTA UNA DIFFERENZA 

FOR SPECIAL VOLTAGE MOTORS THERE WILL BE ADDED A DIFFERENCE 
 

 
TPA+TIVOLI/4GE+ETIK-E+BCL 

COMBINATE 
RIEMPITRICE – FILTRO 

RIEMPITRICE - TAPPATRICE 

COMBINED 
FILLING & FILTERING 

FILLING & CORKING MACHINE 

 
 

TIVOLI/4 GE + T.P.A 
 

Combi TPA T/4GE FZ20 ETIK-E 



Catalogo 2016  – Catalogue 2016  Zambelli Enotech  srl 

  - 68 -  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

COD. ARTICOLO – ITEM MOTOR  

T.P.A. 
TAPPATRICE PNEUMATICA SEMI-AUTOMATICA CON 
TRAMOGGIA DI CARICO MODELLO “T.P.A” 
SEMI-AUTOMATIC PNEUMATIC CORKER MODEL “T.P.A” WITH HOPPER 

-  

   

TGB 
GABBIETTATRICE PNEUMATICA SEMI-AUTOMATICA “TGB” 
Caricamento manuale delle gabbiette 
WIRING MACHINE “TGB” , PNEUMATIC SEMI-AUTOMATIC. 
Manual loading of  the wires 

-  

T.P.F. 
TAPPATRICE MECCANICA PER TAPPI FUNGO E RASO 
MODELLO “T.P.F.” 
MECHANIC CORKER FOR MUSHROOM AND SMOOTH CORKS 

3-phase  

INV61 
INVERTER PER ALIMENTAZIONE SPECIALE  
TRIFASE 380V/220V.60Hz  TAPPATRICE TPF 
INVERTER FOR  SPECIAL VOLTAGE 3-PH 380V/220V. 60Hz “TPF” 

3-phase  
   

T.M. TAPPATRICE MECCANICA MODELLO “T.M” 
MECHANIC  CORKER MODEL “T.M.” 1-phase  

T.M.A. 
TAPPATRICE MECCANICA CON DISPOSITIVO PER 
INIEZIONE DI AZOTO MODELLO “T.M.A.” 
MECHANIC CORKER WITH NITROGEN INTRODUCTION,MODEL “T.M.A” 

1-phase  

T.M.V. 
TAPPATRICE CON DISPOSITIVO PER INIEZIONE DI AZOTO E 
SOTTOVUOTO MODELLO “T.M.V”  CON BASAMENTO 
MECHANIC CORKER MODEL “T.M.V” FOR VACUUM OR NITROGEN 
INTRODUCTION, WITH BASEMENT 

1-phase  

INV60 
INVERTER PER ALIMENTAZIONE SPECIALE  
MONOFASE 110V/220V.60Hz  TAPPATRICI TM-TMA-TMV 
INVERTER FOR  SPECIAL VOLTAGE 1-PH 110V/220V. 60Hz  
ONLY FOR CORKERS TM-TMA-TMV 

1-phase  

    

B.T. “B.T” BASAMENTO TAPPATRICE MOD. “T.P.A”, “TGB” 
“B.T” BASEMENT FOR CORKERS MODEL “T.P.A” “TGB” -  

B.T.M. “B.T.M.” RIALZI PER TAPPATRICE MOD. “T.M”, “T.M.A.” 
 “B.T.M.” – BASEMENT FOR CORKER MODEL  “T.M”& “T.M.A” -  

PER MOTORI A VOLTAGGIO SPECIALE SARA’ AGGIUNTA UNA DIFFERENZA 
FOR SPECIAL VOLTAGE MOTORS THERE WILL BE ADDED A DIFFERENCE 

TAPPATRICI, GABBIETTATRICE 
 “TPA”  “TM” “TMA”  
“TMV” “TPF” “TGB” 
IN ACCIAIO INOX AISI 304 

CORKERS, WIRING MACHINE 
 “TPA” “TM” “TMA”  
“TMV” “TPF” “TGB” 

MADE IN STAINLESS STEEL AISI 304 

 
“T.P.A + BT” 

 
“T.M+ BTM”  

“T.M.V” 
 

“T.P.F.” 
 

“TGB+BT” 
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COD. ARTICOLO – ITEM  

C4M 

CAPSULATRICE MANUALE A LEVA MOD.”CAPSI ECO”  PER 
CAPSULE ALLUMINIO TIPO “Stelvin” 30X60mm con TESTA INOX 
A 4 RULLI. E’ ADATTABILE ANCHE AD ALTRI FORMATI, PREVIA 
RICEZIONE DI CAMPIONATURA DI CAPSULE E BOTTIGLIE. 
 

MANUAL SCREW CAPPING MACHINE MOD.”CAPSI ECO” ADAPTED 
FOR “Stelvin” ALUMINUM CAPSULES, STAINLESS STEEL HEAD WITH 4 
ROLLERS. THE HEAD CAN BE ADJUSTED ALSO FOR OTHER DIAMETER, 
BUT ONLY AFTER RECEIPT OF CAPSULES AND BOTTLES SAMPLES. 

 

 

A.V.T. 

 CAPSULATRICE SEMI-AUTOMATICA MOD. “A.V.T.” PER CAPSULE 
ALLUMINIO TIPO “Stelvin” 30X60mm con TESTA INOX a 4 RULLI 
E’ ADATTABILE ANCHE AD ALTRI FORMATI, PREVIA RICEZIONE DI 
CAMPIONATURA DI CAPSULE E BOTTIGLIE. 
 

SCREW CAPPER ”A.V.T.” ADAPTED FOR “Stelvin” ALUMINUM 
CAPSULES, STAINLESS STEEL HEAD WITH 4 ROLLERS.  
THE HEAD CAN BE ALSO ADJUSTED FOR OTHER DIAMETER, BUT ONLY 
AFTER RECEIPT OF CAPSULES AND BOTTLES SAMPLES. 

 

T-AVT TESTA AGGIUNTIVA “A.V.T.” – ADDITIONAL HEAD FOR “A.V.T.”  
 

AIR-MATIC TAPPATORE PNEUMATICO TAPPI CORONA “AIR-MATIC” 
 

PNEUMATIC CORKER FOR CROWN CAPS & PLASTIC MUSHROOMS CORKS 
 

AIR-
MATIC-I 

TAPPATORE PNEUMATICO TAPPI CORONA  
“AIR-MATIC” IN ACCIAIO INOX AISI 304 
 
PNEUMATIC CORKER “AIR-MATIC” FOR CROWN CAPS AND PLASTIC 
MUSHROOMS CORKS MADE IN STAINLESS STEEL AISI 304 

 

RP REGOLATORE DI PRESSIONE CON MANOMETRO PER “AIR-
MATIC” – PRESSION CONTROLLER WITH MANOMETER FOR “AIR-MATIC” MODEL 

 

 
PER MOTORI A VOLTAGGIO SPECIALE SARA’ AGGIUNTA UNA DIFFERENZA 

FOR SPECIAL VOLTAGE MOTORS THERE WILL BE ADDED A DIFFERENCE 

AVVITATRICI, TAPPATRICI 
“AVT” “CAPSI” “AIR-MATIC” 

IN ACCIAIO INOX AISI 304 

CAPPERS, CORKERS 
“AVT” “CAPSI” “AIR-MATIC” 

MADE IN STAINLESS STEEL AISI 304 

 
“AIR-MATIC” 

 
“A.V.T.” 

“AIR-MATIC” 
INOX 

 
“CAPSI ECO” 
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COD. ARTICOLO – ITEM MOTORE  

ETIK-Y 

ETICHETTATRICE MOD. “ETIK EASY” A 1 BOBINA 
Etichetta fronte/retro da una singola bobina. Modello manuale da banco per 
soli formati cilindrici, per bobine con diametro massimo 200mm.  
Macchina standard non modificabile. Produzione 500 bph 
LABELLER  MOD. “ETIK EASY” WITH 1 BOBBIN 
Front/back labeling from a single bobbin. Model for bench, suitable only for 
cylindrical bottles, label bobbins only  maximum diameter 200mm. Standard 
machine not customizable. Production 500 bph 

1-phase 
 

NEW 
 

ETIK-S 

ETICHETTATRICE MOD. “ETIK SPECIAL 1”A 1 BOBINA 
Etichetta fronte/retro da una singola bobina. Modello manuale da banco per 
contenitori cilindrici e P.E.T. Ø min. 55 , Ø max. 120 mm, diametro massimo 
bobina 280mm. Predisposta per aggiungere optional. 
LABELLER  MOD. “ETIK SPECIAL 1” WITH 1 BOBBIN 
Front/back labeling from a single bobbin. Model for bench, suitable for 
cylindrical bottles and P.E.T. Ø min.35mm, Ø max. 120mm, label bobbins 
maximum diameter 280mm. It is possible to add optional. 

1-phase  

ETIK-P 

ETICHETTATRICE MOD. “ETIK PLUS 2” A 2 BOBINE   
Etichetta fronte/retro da una bobina, possibilità di terza etichetta dalla 
seconda bobina oppure etichetta frontale su una bobina e la retro sulla 
seconda bobina. Modello manuale da banco per contenitori cilindrici e P.E.T. 
Ø min. 55 , Ø max. 120 mm, diametro massimo bobina 280mm.  
Predisposta per aggiungere optional. 
LABELLER  MOD. “ETIK PLUS 2” WITH 2 BOBBIN 
Front/back labeling from a single bobbin, possibility to put a third label from 
the second bobbin or the front label from a bobbin and the back label from 
the other bobbin. Model for bench, suitable for cylindrical bottles and P.E.T. Ø 
min.35mm, Ø max. 120mm, label bobbins maximum diameter 280mm. It is 
possible to add optional. 

1-phase  

 

ETIK-S ETIK-P - KIT OPTIONAL: I SEGUENTI KIT VENGONO VENDUTI GIA’ MONTATI, NON IN UN SECONDO MOMENTO. 
 

COD. OPTIONAL ETIK-S ETIK-P – the optional cannot be sent separately  

K/BC 

Kit per etichettare contenitori quadrati o sagomati “Etik special 1” e “PLUS 2”, larghezza 
max. etichetta uguale al Ø medio del contenitore. Attenzione: questo kit non può 
essere montato se presente il kit conico. Kit for labeling conical containers for Etik 
special 1 and “PLUS 2”, label max. Ø equal to the average Ø of the container. Note: 
this kit can not be mounted if kit for conical bottles is mounted. 

 

K/BC1 

Kit per etichettare contenitori conici “Etik special 1” e “PLUS 2”, lato max. 75mm. La 
produzione della macchina scende a 450 bph. Attenzione: questo kit non può essere 
montato se presente il kit quadre. Kit for labeling square or shaped containers for Etik 
special 1 and “PLUS 2”, side max. 75mm. Production of the machine decrease to 450 
bph. Note: this kit can not be mounted if square bottles kit is mounted. 

 

K/MTS MARCATORE  TRASFERIMENTO TERMICO Etik special 1 
THERMAL TRANSFER MARKER for Etik special 1  

K/MTP MARCATORE  TRASFERIMENTO TERMICO Etik plus 2 
THERMAL TRANSFER MARKER for Etik plus 2  

 

ETICHETTATRICI "ETIK"  
ETICHETTA FRONTE/RETRO IN 1 O 2 BOBINE 

LABELLERS “ETIK” 
FRONT/BACK LABELLING ON 1 OR 2 BOBBIN 

 
“ETIK EASY” 

 
“ETIK SPECIAL 1” 

 

 
“ETIK PLUS 2”
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COD. ARTICOLO – ITEM MOTORE  

ETIK-T1 

ETICHETTATRICE MODELLO “ETIK TOP”A 1 BOBINA  
PER BOTTIGLIA CILINDRICA, QUADRA, P.E.T. 
QUADRO ELETTRICO INOX, SCHEDA CONTROLLO DIGITALE, 
ESPULSIONE AUTOMATICA. LABELLER MODEL “ETIK TOP” WITH 1 BOBBIN 
FOR ROUND, SQUARE, CONICAL AND P.E.T. BOTTLES, S.STEEL DIGITAL 
ELECTRIC BOX, AUTOMATIC BOTTLE EXIT, SELF-LEVELLING GEAR GROUP 

3-phase 
 

NEW  
 

ETIK-T2 

ETICHETTATRICE MODELLO “ETIK TOP”A 2 BOBINE 
PER BOTTIGLIA CILINDRICA, QUADRA, P.E.T. 
QUADRO ELETTRICO INOX, SCHEDA CONTROLLO DIGITALE, 
ESPULSIONE AUTOMATICA 
LABELLER MODEL “ETIK TOP” WITH 2 BOBBIN FOR ROUND, SQUARE, CONICAL 
AND P.E.T. BOTTLES, S.STEEL DIGITAL ELECTRIC BOX, AUTOMATIC BOTTLE EXIT, 
SELF-LEVELLING GEAR GROUP 

3-phase 
 

NEW 
 

KIT OPTIONAL: I SEGUENTI KIT VENGONO VENDUTI GIA’ MONTATI, NON IN UN SECONDO MOMENTO. 
COD. OPTIONAL – the optional cannot be sent separately  

K/TQ 

Kit per etichettare contenitori quadrati o sagomati “Etik TOP 1” e “TOP 2”, larghezza 
max. etichetta uguale al Ø medio del contenitore.  
 

Kit for labeling conical containers for Etik special 1 and “PLUS 2”, label max. Ø equal 
to the average Ø of the container.  

 

K/MTS MARCATORE  TRASFERIMENTO TERMICO Etik TOP 1 
THERMAL TRANSFER MARKER for Etik TOP 1  

K/MTP MARCATORE  TRASFERIMENTO TERMICO Etik TOP 2 
THERMAL TRANSFER MARKER for Etik TOP 2  

 
 

PER MOTORI A VOLTAGGIO SPECIALE SARA’ AGGIUNTA UNA DIFFERENZA 
FOR SPECIAL VOLTAGE MOTORS THERE WILL BE ADDED A DIFFERENCE  

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

ETICHETTATRICE "ETIK TOP"  
ETICHETTA FRONTE/RETRO IN 1 O 2 BOBINE 

LABELLER “ETIK TOP” 
FRONT/BACK LABELLING ON 1 OR 2 BOBBIN 

 
“ETIK TOP 1” 

 
“ETIK TOP 2” 
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RIEMPI 5 ATT. 

 
 

TESTA RULLATRICE 
ORIZZONTALE  

 

TESTA RULLATRICE 
VERTICALE 

 
CAPSULATRICE “BASE” 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

COD. ARTICOLO – ITEM  

7600 
TESTATA RULLATRICE PER CAPSULE POLILAMINATO, STAGNOLA, 
ALLUMINIO. VERSIONE ORIZZONALE - ROLLING HEAD FOR 
POLYLAMINATE, TINFOIL, ALUMINUM CAPSULES HORIZONTAL MODEL 

 

7601 
TESTATA RULLATRICE PER CAPSULE POLILAMINATO, STAGNOLA, 
ALLUMINIO. VERSIONE SU PIEDISTALLO VERTICALE - ROLLING HEAD 
FOR POLYLAMINATE, TINFOIL, ALUMINUM CAPSULES VERTICAL MODEL 

 
   

7623/H RIEMPITRICE 3 ATTACCHI CON POMPETTA E PORTABOTTIGLIE 
FILLER 3 WITH PRIMER PUMP AND BOTTLE-RACK FOR FILLER 3  

7624/H RIEMPITRICE 5 ATTACCHI CON POMPETTA E PORTABOTTIGLIE 
FILLER 5 WITH PRIMER PUMP AND BOTTLE-RACK FOR FILLER 5  

   

CAP CAPSULATRICE TERMORESTRINGENTE CAPSULE PVC  
CAPSULES HEAT SHRINKER FOR PVC CAPSULES  

CAP1 CAPSULATRICE TERMORESTRINGENTE CAPSULE PVC “BASE” 
CAPSULES HEAT SHRINKER FOR PVC CAPSULES “BASE”  

   

STC 
TESTATA RULLATRICE PER CAPSULE tipo “CHAMPAGNE” alluminio 
colli standard - Rolling head for “Champagne” type aluminum 
capsules, for standard bottle necks 

 

STCS 
TESTATA RULLATRICE PER CAPSULE tipo “CHAMPAGNE” alluminio 
colli speciali - Rolling head for “Champagne” type aluminum 
capsules, for special bottle necks 

 

 
PER MOTORI A VOLTAGGIO SPECIALE SARA’ AGGIUNTA UNA DIFFERENZA 

FOR SPECIAL VOLTAGE MOTORS THERE WILL BE ADDED A DIFFERENCE  

"RIEMPITRICI” 

 “CAPSULATRICI” 
RIEMPITRICI IN ACCIAIO INOX, CAPSULATRICE 

TERMORESTRINGENTE, TESTATA RULLATRICE 

 
 

CAPSULATRICE 
TERMORESTRINGENTE 

 
 

RIEMPI 3 ATT. 

TESTATA RULLATRICE 
CAPSULE ALLUMINIO 

PROSECCO/CHAMPAGNE 

 “FILLERS” 
 “CAPSULE SHRINKER” 

FILLERS IN INOX AISI 304  
CAPSULES HEAT SHRINKER, ROLLING HEAD 
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TAPPATRICE COD.7522 

 
 

TAPPATRICE 
“CORONA ECO” 

 
TAPPATRICE 

“MAXY” 

 
 

TAPPATRICE  
“CORKER PNEUS”  

INOX 304 

 

 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

COD. ARTICOLO – ITEM  
7522 TAPPATRICE SUGHERO A PIEDE FISSO, GANASCE NICHELATE 

FIXED LEG CORKER, NICKELED JAWS, FOR NATURAL CORKS  

7522/G TAPPATRICE SUGHERO A GAMBA GIREVOLE, GANASCE NICHELATE, IN 
SCATOLA MOVABLE LEG CORKER, NICKELED JAWS, IN CARTON BOX  

7522/M TAPPATRICE PER BOTTIGLIE MAGNUM LT.3-4,5-6, GANASCE NICHELATE – 
CORKER FOR MAGNUM BOTTLES LT.3-4,5-6, NICKELED JAWS  

7523 
TAPPATRICE PER TAPPI CORONA “MAXI” CON CAMPANA Ø 26-29 IN 
SCATOLA – CAPPER FOR CROWN-CAPS “MAXI” WITH BRASS BELL Ø26-29 mm, IN 
CARTON BOX   

 

7524 TAPPATRICE PER TAPPI CORONA “ECO” , CAMPANA Ø26 o Ø29 
CAPPER FOR CROWN-CAPS “ECO” WIT BRASS BELL Ø26 or Ø29mm    

7524C CAMPANA PER TAPPATRICE CORONA “ECO” , Ø26 o Ø29  
BRASS BELL FOR CROWN CAPS CAPPER “ECO” Ø26 or Ø29mm    

7525 
TAPPATRICE MANUALE “CORKER” INOX AISI 304. Bottiglie standard: 375ml, 
500ml, 750ml, 1L, 1,5L. ; tappi di sughero naturale/sintetici – For standard bottles 
size: 375ml, 500 ml, 750ml, 1lt, 1,5lt, for natural and synthetic corks.  

 

7526 
TAPPATRICE MANUALE “CORKER MAGNUM” INOX AISI 304 per bottiglie 
magum da 3L, 5L, 9L, 12L, 19L. e per tappi di sughero naturale – “Corker 
Magnum” for magnum size bottles: 3L, 5L, 9L, 12L, 19L, for natural corks. 

 

7527 

TAPPATRICE MANUALE “CORKER PNEUS” INOX AISI 304 PER TAPPI  
SUGHERO FUNGO/ CHAMPAGNE. misure: 500ml, 750ml 1,5LT. – “Corker 
Pneus” for standard champagne mushroom corks. Bottles sizes: 500ml, 750ml 
1,5LT, for natural corks. NEW 

 

 

TAPPATRICE “CORKER” 
INOX 304 

 “TAPPATRICI MANUALI" 
TAPPATRICI SUGHERO 

TAPPATRICI PER TAPPI CORONA 
TAPPATRICI IN ACCIAIO INOX AISI 304 

 
TAPPATRICE “CORKER 
MAGNUM” INOX 304 

 “ MANUAL CORKERS” 
CORKERS FOR NATURAL CORKS 

CORKERS FOR CROWN CAPS 
S.STEEL CORKERS  

 

 

TAPPATRICE 
“MAGNUM”
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COD. ARTICOLO – ITEM  

7201 

SCIAQUATRICE+SOFFIATRICE MANUALE mod.”MSS”  
Basamento tubolare inox, nr.1 stazione spruzzo acqua 2 getti, nr.1 
stazione soffio aria a 2 getti, gruppo filtro acqua con cartuccia 0,45 
micron, gruppo filtro aria, assenza di alimentazione elettrica, per tutti 
i tipi di bottiglie standard. 
 

Bottle washer+rinser mod.”MSS”  
Legs of s.steel Aisi 304  pipes, nr.1 set of water spray with 2 spouts, nr.1 set of 
air blow with 2 spouts, filtrating cartridge of 0,45 micron, absence of electric 
power, for all the types of standard bottles  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

COD. ARTICOLO – ITEM  
7011 LAVABOTTIGLIE BOTTIGLIE mod.”HOBBY”  

Bottle washer mod.”HOBBY”   

7012 LAVABOTTIGLIE mod.”EXPORT” versatile 
Bottle washer mod.”EXPORT” versatile  

7100 LAVABOTTIGLIE mod.”AIR-DOUBLE” professionale 
Bottle washer mod.”AIR-DOUBLE” professional  

 
 

LAVABOTTIGLIE “SPEEDY” 
PER LAVAGGIO INTERNO DI BOTTIGLIE  

DI VARI FORMATI 

BOTTLE WASHERS “SPEEDY”  
FOR INTERNAL WASHING OF VARIOUS SIZES  

OF BOTTLES 

 
 

 “HOBBY” 
 

“EXPORT” 
 

“AIR-DOUBLE” 

SCIAQUATRICE “PRO-WASH” 
PER LAVARE E SOFFIARE LE BOTTIGLIE  

BOTTLE WASHERS “PRO-WASH”  
FOR CLEANING AND RINSING OF BOTTLES 
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COD. DESCRIZIONE - Description MOTORE  

NMIX 
AGITATORE ESTRAIBILE A ELICA “NEW-MIX”  
 

REMOVABLE HELICAL AGITATOR “NEW-MIX” 
3-phase  

N3P 
SUPPORTO DI APPOGGIO PER “NEW-MIX” 
 

STAND FOR HELICAL AGITATOR “NEW-MIX” 
-  

NFMIX AGITATORE FISSO A ELICA “NEW-FMIX” 
FIX HELICAL AGITATOR “NEW-FMIX” 3-phase  

NMIX-I 

AGITATORE ESTRAIBILE A ELICA “NEW-MIX INVERTER” con 
INVERTER per regolazione della velocità, con supporto. 
 

REMOVABLE HELICAL AGITATOR “NEW-MIX” with frequency drive 
controller, adjustable speed, with stand. 

3-phase  

 
 
 
 
 

“NEW-MIX” 
AGITATORE ESTRAIBILE E FISSO A ELICA 

ACCIAIO INOX AISI 304 
Indicato per effettuare agevolmente miscelazioni, 

tagli, aggiunte di chiarificanti e ogni altra 
operazione di omogeneizzazione riguardante la 

massa liquida contenuta nel serbatoio. 

“NEW-MIX” 
REMOVABLE AND FIX HELICAL AGITATOR 

STAINLESS STEEL AISI 304 
Suggested to be very easy for mixing, cutting, for 

clarifying additions and any other process of 
homogenization of the liquid mass in the tank. 

 
NEW MIX CON SUPPORTO 

NEW MIX ON STAND 

 
NEW-MIX 

 
NEW MIX CON INVERTER 
NEW MIX WITH INVERTER 

 
NEW MIX FISSO 

FIX HELICAL AGITATOR 
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CONTENITORI “ELETTROSALDATI” MOD. 61S – ELECTROWELDED TANKS MOD. 61S 
61GS10 10 

PREDISPOSTO PER RUBINETTO ½” 
READY FOR S.STEEL TAP ½” MOUNTING 

 
61GS15 15  
61GS20 20  
61GS25 25  
61GS30 30  
61GS50 50  
61GS75 75  

61GS100 100  
   

61GSR RUBINETTO INOX ½” – S. STEEL TAP ½”  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

COD. Capienza lt. – 
capacity lt H mm Ø mm   

CO50 50 500 365   
CO75 75 750 365   
CO100 100 750 410   
CO150 150 750 510   
CO200 200 1000 510   
CO300 300 1000 620   
CO400 400 1000 720   
CO500 500 1250 720   
CO600 600 1500 720   
CO800 800 1250 920   
CO1000 1000 1500 920   
CO1500 1500 1500 1160   
CO2000 2000 1500 1310   

 
VALVOLA INOX 304 INCLUSA- s.steel Aisi 304  valve included 

 
LA BASE PER IL CONTENITORE E’ ESCLUSA DAL PREZZO. STAND IS EXCLUDED FROM THE PRICE. 

 

PREZZI VALIDI FINO 
AD UN COSTO 

DELLA LAMIERA IN 
AISI 304 PARI A € 

3,50/KG 
 

PRICES VALID TILL 
A COST OF €3,50/KG 

FOR THE 
STAINLESS STEEL 

AISI 304. 

CONTENITORI  
INOX AISI 304 - GRAFFATI - SALDATI – OLIO ENOLOGICO 

TANKS 
AISI 304 - CLAMPED – ELECTROWELDED – ENOLOGIC OIL 

 
A SEGUITO DELLE CONTINUE VARIAZIONI DEL COSTO 

DELL’ACCIAIO INOX, IL PREZZO PUO’ VARIARE IN QUALSIASI 
MOMENTO SENZA PREAVVISO. 

 
DUE TO THE CONTINUOUS VARIATION OF THE STAINLESS 

STEEL COST, THE PRICES CAN BE CHANGED IN EVERY 
MOMENT WITHOUT OBLIGE OF PRE-ADVISE 

CONTENITORI FIORETTATI 
INOX AISI 304, GALLEGGIANTE OLIO 

ENOLOGICO COMPLETO DI COPERCHIO 
PARAPOLVERE,RUBINETTO  

 
PRINTED INOX TANKS 

INOX AISI 304 WITH OENOLOGIC OIL 
FLOAT,  

COVER AGAINST DUST, TAP 
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COD. Capienza lt. – 
capacity lt H mm Ø mm   

CP50 50 500 365   
CP75 75 750 365   

CP100 100 750 410   
CP150 150 750 510   
CP200 200 1000 510   
CP300 300 1000 620   
CP400 400 1000 720   
CP500 500 1250 720   
CP600 600 1500 720   
CP800 800 1250 920   

CP1000 1000 1500 920   
CP1500 1500 1500 1160   
CP2000 2000 1500 1310   

 
 

VALVOLA INOX 304 INCLUSA- s.steel Aisi 304  valve included 
LA BASE PER IL CONTENITORE E’ ESCLUSA DAL PREZZO. THE STAND IS EXCLUDED FROM THE PRICE. 

CONTENITORI FIORETTATI 
INOX AISI 304 CON GALLEGGIANTE PNEUMATICO 
KIT PNEUMATICO COMPOSTO DA CAMERA D’ARIA, 
POMPA INOX, VALVOLA A DOPPIO EFFETTO, TUBO, 

FASCETTE E CORDICELLA RECUPERO, RUBINETTO 

 
s/portella / without door 

PRINTED INOX TANKS 
INOX AISI 304, PNEUMATIC FLOAT 

PNEUMATIC KIT (INNER TUBE, S.STEEL PUMP, DOUBLE 
ACTING VALVE, PIPE, BAND AND RECOVERY CORD,  

WITH TAP 

PREZZI VALIDI FINO 
AD UN COSTO 

DELLA LAMIERA IN 
AISI 304 PARI A € 

3,50/KG 
 

PRICES VALID TILL 
A COST OF €3,50/KG 

FOR THE 
STAINLESS STEEL 

AISI 304. 
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Per entrambi i modelli / for both models of tank  

 
 
 
 
 
 
 

 

CONTENITORI FIORETTATI , INOX AISI 304, PNEUMATICO 
Di serie: GALLEGGIANTE SISTEMA PNEUMATICO, KIT PNEUMATICO, PORTALIVELLO 
INOX, SCARICO PARZIALE 1” CON VALVOLA INOX E SCARICO TOTALE 1” CON 
VALVOLA INOX 
Standard accessories: Pneumatic float, pneumatic kit, level indicator inox, 
partial and total discharge 1” with inox valve. 

 
Modello pneumatico  

con gambe 
Pneumatic model with legs 

PRINTED INOX TANKS S.STEEL  AISI 304,  
DA STOCCAGGIO - FOR STORAGE 

Di serie: CHIUSINO A STANGHETTA Ø400mm, PORTALIVELLO INOX, SCARICO 
PARZIALE 1” CON VALVOLA INOX E SCARICO TOTALE 1” CON VALVOLA INOX 
Standard accessories: upper closure Ø400mm, level indicator inox, partial and 
total discharge 1” with inox valve. 

 
Modello da stoccaggio 

Storage tank 

COD. 
Capienza 
capacity 

LT. 

H. 
mm HR Ø C  

 

CG30 300 1410 455 620   
CG40 400 1410 455 720   
CG50 500 1660 455 720   
CG60 600 1910 455 720   
CG80 800 1660 455 920   

CG100 1000 1910 455 920   
CG150 1500 1905 435 1160   
CG200 2000 1910 440 1310   

COD. 
Capienza 
Capacity 

LT. 

H. 
mm HR Ø C  

 

CS30 300 1670 455 620   
CS40 400 1675 455 720   
CS50 500 1925 455 720   
CS60 600 2175 455 720   
CS80 800 1930 455 920   

CS100 1000 2180 455 920   
CS150 1500 2210 435 1160   
CS200 2000 2215 440 1310   

H= ALTEZZA CONTENITORE / Height of tank 
HR= ALTEZZA RUBINETTO DA TERRA / Height of partial discharge from floor 
ØC= DIAMETRO CONTENITORE / Diameter of the tank 

H= ALTEZZA CONTENITORE / Height of tank 
HR= ALTEZZA RUBINETTO DA TERRA / Height of partial discharge from floor 
ØC= DIAMETRO CONTENITORE / Diameter of the tank 

COD. DESCRIZIONE - Description  
7090 Assaggiavino inox  
7091 Lamiera protezione livello  

 
I SERBATOI MOD. “CG” E “CS” SONO 
DISPONIBILI SOLO SU ORDINAZIONE, VI 
PREGHIAMO DI CONTATTARCI PER 
CONCORDARE I TEMPI DI CONSEGNA, 
PRIMA DI EFFETTUARE L’ORDINE. 
 
TANKS MOD. “CG” AND “CS” ARE 
AVAILABLE ONLY ON REQUEST, PLEASE 
CONTACT US TO AGREE THE DELIVERY 
TIME, BEFORE TO MAKE ANY ORDER. 
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CODICE ACCESSORI SERBATOI - Optional and spare parts for tanks “CP/CO”  

011 BAGGIOLO INOX LT.25/50/75 Ø365 - Stand for tanks lt.25/50/75 Ø365  
012 BAGGIOLO INOX LT.100 Ø410 - Stand for tanks lt.100 Ø410  
013 BAGGIOLO INOX LT.150/200 Ø510 - Stand for tanks lt.150/200 Ø510  
014 BAGGIOLO INOX LT.300 Ø620 - Stand for tanks lt.300 Ø620  
015 BAGGIOLO INOX LT.400/500/600 Ø720 – Stand for tanks lt.400/500/600 Ø720  
016 BAGGIOLO INOX LT.800/1000 Ø920 - Stand for tanks lt.800/1000 Ø920  
017 BAGGIOLO INOX LT.1500 Ø1160 - Stand for tanks lt. 1500 Ø1160  
018 BAGGIOLO INOX LT.2000 Ø1310 - Stand for tanks lt.2000 Ø1310  
047 CAMERA D’ARIA – Inner tube Ø410  
048 CAMERA D’ARIA  – Inner tube Ø510  
049 CAMERA D’ARIA – Inner tube Ø620  
050 CAMERA D’ARIA – Inner tube Ø720  
051 CAMERA D’ARIA – Inner tube Ø920  
052 CAMERA D’ARIA – Inner tube Ø1160  
053 CAMERA D’ARIA – Inner tube Ø1310  

 
CODICE ACCESSORI SERBATOI “CG/CS” - Optional for tanks “CG/CS”  

054 FASCIA REFRIGERANTE Ø620 H.300 mm PER LT.300 
Cooling jacket Ø620 H.300 mm for lt. 300  

055 FASCIA REFRIGERANTE Ø720 H.300 mm PER LT.400/500/600 
Cooling jacket Ø720 H.300 mm for lt. 400/500/600  

056 FASCIA REFRIGERANTE Ø920 H.620 mm PER LT.1000 
Cooling jacket Ø920 H.620 mm for lt.1000  

057 FASCIA REFRIGERANTE Ø1160 H.620 mm PER LT.1500 
Cooling jacket Ø1160 H.620 mm for lt.1500  

058 FASCIA REFRIGERANTE Ø1310 H.620 mm PER LT.2000 
Cooling jacket Ø1310 H.620 mm for lt.2000  

059 TERMOMETRO ANALOGICO – Analog thermometer  
060 VALVOLA INOX 1”1/4x40 DN DIN 11851/405 – S.steel solid ball Valve   
061 VALVOLA INOX 1”1/2x50 DN DIN 11851/405 – S.steel solid ball Valve  

 

 
 

 
 
 
 

H x L mm   H x L mm  
600 x 370   600 x 470  
800 x 370   800 x 470  
1000 x 370   1000 x 470  
1200 x 370   1200 x 470  
1400 x 370   1400 x 470  
1600 x 370   1600 x 470  
1800 x 370   1800 x 470  
2000 x 370   2000 x 470  
2500 x 370   2500 x 470  
3000 x 370   3000 x 470  
3500 x 370   3500 x 470  

 
 

PIASTRE REFRIGERANTI 
COOLING PLATES 

“PIASTRE REFRIGERANTI”     “COOLING PLATES” 
A serpentine, lucidate a specchio, Aisi 304, pressione di esercizio 4 bar max. Spessore 1 mm. 

Stainless steel refrigerating plate, polished, work pressure 4 bar max. Thickness 1 mm 
Disponibili su richiesta in acciaio inox Aisi 316 – On request are available also in Aisi 316 s.steel 
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COD. Capienza lt. – 
capacity lt H mm Ø mm Consumi 

Electric consumption  

 
GH30 

 
40 750 510 Max. 2,2 kWh  

 
 

 
 
 

MICRO-BIRRIFICIO 
“Golden Hop” 

Completamente costruito in acciaio AISI 304 , 
permette di eseguire le fasi di mashing, filtraggio e 
sparging in maniera semplice e veloce. 
 
 Capacità utile 40 litri, consente di produrre fino a 
30 litri di mosto (metodo RIMS ALL GRAIN) 

 Resistenza elettrica (max. 2,2 Kw/h) 
 Facilità di pulizia ed eliminazione del problema 
della caramellizzazione degli zuccheri. 

 Ricircolo del mosto garantito da una pompa e da 
tubazioni con raccordi, in acciaio aisi 304. 

 Cestello interno metodo BIAB e sparging 
tradizionale, con sistema di sollevamento e di 
bloccaggio in posizione sollevata che consente 
un facile drenaggio delle trebbie. 

 Pannello di controllo con impostazione della 
temperatura desiderata per i vari step. 

HOMEBREWING SYSTEM 
“Golden Hop” 

Entirely made of steel AISI 304, allows you to perform 
the steps of mashing, sparging and filtration in a 
simple and easy way. 
 
• Capacity of 40 liters, it allows you to produce up to 
30 liters of must (RIMS ALL GRAIN method) 
• Electrical resistance (max. 2.2 kW/h) 
• Easy cleaning and elimination of the problem of 
sugars caramelization. 
• Recirculation of the must thanks to a pump and 
pipes with fittings of stainless steel AISI 304. 
• Basket inside for traditional sparging  and BIAB 
method, with lifting system and locking in the raised 
position: allows easy drainage of spent grain. 
• Control panel: possibility of setting the desired 
temperature in various steps. 
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COD. Capienza lt. – capacity lt H mm Ø mm  
FBP25 25 250 365  
FBP30 30 300 365  
FBP50 50 500 365  
FBP75 75 750 365  
FBP100 100 750 410  
FBP150 150 750 510  
FBP200 200 1000 510  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

COD. Capienza lt. – capacity lt H mm Ø mm  
FBC60 60 1210 365  

FBC110 110 1460 410  
FBC150 150 1455 510  
FBC300 300 1780 620  

 
 
 
 
 

FERMENTATORI PER BIRRA 
ACCIAIO INOX AISI 304, FONDO PIATTO 

DI SERIE: COPERCHIO, FASCETTA E GUARNIZIONE, VALVOLA 
INOX ½”, VALVOLA MOPLEN DOPPIO EFFETTO 

 

S.STEEL FERMENTER TANKS 
STAINLESS STEEL AISI 304, FLAT BOTTOM 

EQUIPPED WITH: INOX COVER, GASKET AND CLOSING CLAMP, 
SAMPLING VALVE ½”, DOUBLE EFFECT MOPLEN VALVE 

FERMENTATORI PER BIRRA 
ACCIAIO INOX AISI 304, FONDO CONICO 60°C 

DI SERIE: COPERCHIO, FASCETTA E GUARNIZIONE, 
VALVOLA INOX PRELIEVO ½”, VALVOLA SCARICO 1” 
CON PORTAGOMMA, PIEDI SMONTABILI, VALVOLA 

MOPLEN DOPPIO EFFETTO 
 

S.STEEL FERMENTER TANKS 
STAINLESS STEEL AISI 304, CONICAL BOTTOM 60°C 

EQUIPPED WITH: INOX COVER, GASKET AND 
CLOSING CLAMP, SAMPLING VALVE ½”, DISCHARGE 

VALVE 1” WITH HOSE-GASKET, LEGS CAN BE 
DISMANTLED, DOUBLE EFFECT MOPLEN VALVE 
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COD. ARTICOLO - ITEM MOTORE  
6900 “OLEO.mach 2” 3-Phase  
6901 “OLEO.mach 2” 1-phase  

 
6910 ATON 500 “OIL” 3-phase  
6911 ATON 500 “OIL” 1-phase  

 

6950 DECANTER CON CONTENITORE DA 50 LT. 
Decanter with 50 lt. tank -  

OPTIONAL 

0700 
2° KIT DI CARICO completo di PORTA FISCOLI - 60 
FISCOLI - 12 DISCHI INOX – 2nd KIT FOR LOADING, 
COMPLETE WITH DIAPHRAGMS HOLDER AND 60 DRIPPING 
DIAPHRAGMS 

-  

 
6951 CAVALLETTO DI APPOGGIO VERNICIATO - STAND -  

 
 
 
 

PER MOTORI A VOLTAGGIO SPECIALE SARA’ AGGIUNTA UNA DIFFERENZA 
FOR SPECIAL VOLTAGE MOTORS WILL BE ADDED A DIFFERENCE 

Frant..”OLIO 100” 
IMPIANTO DI ESTRAZIONE OLIO A FREDDO. 

SISTEMA TRADIZIONALE E SEMPLICE PER 
OTTENERE OLIO DI OLIVA 

 

Frant..”OLIO 100” 
OIL EXTRACTION SYSTEM FOR COLD-OIL 
PRODUCTION. TRADITIONAL AND SIMPLE 

SYSTEM FOR MAKING OLIVE OIL. 

 
OLEO.mach 2 

 

EXAMPLE SERIE DECANTER OIL 

ATON 500 
OIL  
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COD. ARTICOLO - ITEM MOTORE  
6920 “OLEO.mach 1” 3-phase 
6921 “OLEO.mach 1” 1-phase 

 

6930 ATON 300 “OIL” MANUALE completa di 1 cestello 
carico di nr.50 fiscoli e dischi inox Manual  

    

0710 
Secondo cestello completo con nr.50 fiscoli e dischi 
in acciaio inox - Second set with 50 nylon discs and 
stainless steel plates 

-  
 

6940 Centralina Elettrica – Electric control box 3-phase  
6941 Centralina Elettrica – Electric control box 1-phase  

 

6950 DECANTER CON CONTENITORE DA 50 LT. 
Decanter with 50 lt. Tank -  

 
 

PER MOTORI A VOLTAGGIO SPECIALE SARA’ AGGIUNTA UNA DIFFERENZA 
FOR SPECIAL VOLTAGE MOTORS WILL BE ADDED A DIFFERENCE 

 

 
OLEO.mach 1 

Mini Frant..”OLIO 50” 
IMPIANTO DI ESTRAZIONE OLIO A FREDDO. 

SISTEMA TRADIZIONALE E SEMPLICE PER 
OTTENERE OLIO DI OLIVA 

 

Mini Frant..”OLIO 50” 
OIL EXTRACTION SYSTEM FOR COLD-OIL 
PRODUCTION. TRADITIONAL AND SIMPLE 

SYSTEM FOR MAKING OLIVE OIL. 

 
EXAMPLE OF SET DECANTER OIL 

 
OPTIONAL 

CENTRALINA 
ELETTRICA 
Optional 

electric press 

 
ATON 300 OIL 

Dischi di acciaio per cestello: 9 pz 
Fiscoli per cestello: 50 pz 
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NEW Frant..”OLIO 30 Compact” 

ELEVATORE “DINO” 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

COD. ARTICOLO - ITEM MOTORE  
6980 “OLIO 30 Compact” 1-phase 
6981 CENTRALINA ELETTRICA PRESSA – Electric control box 1-phase 

6950 DECANTER CON CONTENITORE DA 50 LT. 
Decanter with 50 lt. Tank -  

6975 GABBIA INOX PER ERBE – S.steel cage for herbs - 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

COD. ARTICOLO - ITEM MOTORE  
6960 ELEVATORE OLIVE “DINO” - Olives elevator 3-Phase  
6961 ELEVATORE OLIVE “DINO” - Olives elevator 1-phase  

 

6970 DEFOGLIATORE OLIVE “EOLO” – Olives defoliator 1-phase  
 

PER MOTORI A VOLTAGGIO SPECIALE SARA’ AGGIUNTA UNA DIFFERENZA 
FOR SPECIAL VOLTAGE MOTORS WILL BE ADDED A DIFFERENCE 

 
 

Defogliatore olive “EOLO” 

Elevatore olive “DINO”  
 

Defoliator “EOLO”  
Simple to defoliate olives 

 

Elevator for olives “DINO”  

 
 

DEFOGLIATORE “EOLO” 

Frant..”OLIO 30 Compact” 
Sistema compatto per estrazione olio di 
oliva a freddo, con pompa manuale, 50 

fiscoli, 10 dischi inox, frangitore e 
spalmatore pasta manuale. 

 

Frant..”OLIO 30 Compact” 
Compact system for cold olive oil 

extraction, manual pump, 50 nylon discs, 
olive crusher and manual dispenser. 

GABBIA INOX - S. Steel cage  



NOTE / NOTES 



Zambelli Enotech srl
Via dell'Artigianato, 70/72 
36043 Camisano Vic. (VI) 

Tel. +39 0444719402   Fax +39 0444719423 

Web site: www.zambellienotech.it   e-mail: info@zambellienotech.it    


